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Vibration
Arbejdstilstand: skæring i beton

Venstre hånd Højre hånd Gældende standard

ah,W (m/s2) Usikkerhed K 
(m/s2)

ah,W (m/s2) Usikkerhed K 
(m/s2)

5,9 1,5 4,0 1,5 EN60745-2-22

BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for vibration er målt i overensstemmelse med en standardtestmetode og 
kan anvendes til at sammenligne en maskine med en anden.
BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for vibration kan også anvendes i en præliminær eksponeringsvurdering.

ADVARSEL: Vibrationsemissionen under den faktiske anvendelse af maskinen kan være forskellig fra de(n) 
angivne værdi(er), afhængigt af den måde hvorpå maskinen anvendes, især den type arbejdsemne der behandles.

ADVARSEL: Sørg for at identificere de sikkerhedsforskrifter til beskyttelse af operatøren, som er base-
ret på en vurdering af eksponering under de faktiske brugsforhold (med hensyntagen til alle dele i brugscy-
klussen, f.eks. de gange, hvor maskinen er slukket, og når den kører i tomgang i tilgift til afbrydertiden).

EF-overensstemmelseserklæring
Kun for lande i Europa
EF-overensstemmelseserklæringen er inkluderet som 
Bilag A i denne brugsanvisning.

SIKKERHEDSADVARSLER
Almindelige sikkerhedsregler for 
el-værktøj

ADVARSEL: Læs alle de sikkerhedsadvarsler, 
instruktioner, illustrationer og specifikationer, 
der følger med denne maskine. Forsømmelse af at 
overholde alle nedenstående instruktioner kan medføre 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instruktio-
ner til fremtidig reference.
Ordet "el-værktøj" i advarslerne henviser til det netfor-
synede (netledning) el-værktøj eller batteriforsynede 
(akku) el-værktøj.

Sikkerhedsadvarsler for akku skærer
1.	 Den beskyttelsesskærm, der følger med værk-

tøjet, skal monteres forsvarligt på værktøjet og 
placeres, så maksimal sikkerhed opnås, således 
at operatøren er udsat for den mindst mulige del 
af skiven. De selv og omkringstående må ikke stå 
i den roterende skives plan. Beskyttelsesskærmen 
bidrager til at beskytte operatøren mod afbrækkede 
skivefragmenter og utilsigtet kontakt med skiven.

2.	 Brug kun limede, forstærkede eller diamantafskærings-
skiver til maskinen. Selvom ekstraudstyret kan monteres 
på maskinen, kan sikker betjening ikke garanteres.

3.	 Tilbehørets mærkehastighed skal mindst være 
den samme som den maksimale hastighed, 
som er angivet på værktøjet. Tilbehørsdele, som 
kører hurtigere end deres mærkehastighed, kan 
brække og slynges bort.

4.	 Skiver må kun anvendes til de anbefalede for-
mål. For eksempel: Undlad at slibe med siden 
af afskæringsskiven. Slibeafskæringsskiver er 
beregnet til perifer slibning, og hvis disse skiver 
udsættes for sidetryk, kan de gå i stykker.

5.	 Anvend altid ubeskadigede skiveflanger, som 
har den rigtige diameter, til den valgte skive. 
Korrekte skiveflanger understøtter skiven, hvilket 
reducerer risikoen for, at skiven brækker.

6.	 Anvend ikke nedslidte forstærkede skiver fra 
større maskiner. Skiver, som er beregnet til en 
større maskine, er ikke egnet til en mindre maski-
nes højere hastighed og kan brække.

7.	 Den udvendige diameter og tykkelsen på Deres 
tilbehør skal være inden for værktøjets kapaci-
tetsnormering. Tilbehør af forkert størrelse kan ikke 
beskyttes eller kontrolleres på tilstrækkelig vis.

8.	 Skivernes og flangernes dornstørrelse skal passe 
nøjagtigt til maskinens spindel. Skiver og flanger 
med dornhuller, som ikke passer til maskinens monte-
ringsdele, vil køre ubalanceret, vibrere kraftigt og kan 
bevirke, at du mister herredømmet over maskinen.

9.	 Anvend ikke beskadigede skiver. Inden hver 
brug skal De efterse skiverne for hakker og 
revner. Hvis værktøjet eller skiven har været 
tabt, skal de efterses for beskadigelse, eller 
der skal monteres en ubeskadiget skive. Når 
skiven er efterset og monteret, skal De og 
eventuelle omkringstående stille Dem uden 
for den roterende skives plan og derefter lade 
værktøjet køre ved maksimal hastighed uden 
belastning i et minut. Beskadigede skiver vil 
normalt brække i løbet af denne testperiode.

10.	 Anvend altid personligt beskyttelsesudstyr. 
Afhængigt af arbejdets art skal De anvende 
ansigtsmaske, beskyttelsesbriller eller sik-
kerhedsbriller. Efter behov skal der anvendes 
støvmaske, høreværn, handsker og beskyttel-
sesforklæde, som er i stand til at stoppe små 
fragmenter fra slibeskiven eller arbejdsemnet. 
Øjenbeskyttelsen skal kunne stoppe flyvende par-
tikler, som frembringes af forskellige betjeninger. 
Støvmasken eller åndedrætsværnet skal være i 
stand til at filtrere partikler, som frembringes under 
arbejdet. Længere tids udsættelse for støj af høj 
intensitet kan medføre høreskader.
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11.	 Sørg for at holde omkringstående på en sikker 
afstand af arbejdsområdet. Enhver person, 
som befinder sig i arbejdsområdet, skal bære 
personligt beskyttelsesudstyr. Fragmenter 
fra arbejdsemnet eller fra en brækket skive kan 
slynges af og forårsage personskade uden for det 
umiddelbare arbejdsområde.

12.	 Hold udelukkende maskinen i de isolerede 
grebflader, når der udføres et arbejde, hvor det 
skærende tilbehør kan komme i kontakt med 
skjulte ledninger. Skæretilbehør, som kommer i 
kontakt med en strømførende ledning, kan gøre 
blottede metaldele på maskinen strømførende og 
udgøre en risiko for, at operatøren får elektrisk 
stød.

13.	 Læg ikke værktøjet fra Dem, før tilbehøret 
er helt stoppet. Den roterende skive kan gribe 
fat i overfladen og trække værktøjet ud af Deres 
herredømme.

14.	 Lad ikke værktøjet køre, mens De bærer det 
ved siden. Utilsigtet kontakt med det roterende 
tilbehør kan bevirke, at det griber fat i Deres tøj og 
trækker tilbehøret ind mod Deres krop.

15.	 Rengør værktøjets ventilationsåbninger med 
jævne mellemrum. Motorens ventilator vil suge 
støv ind i huset, og en stor mængde akkumuleret 
metalstøv kan forårsage elektrisk fare.

16.	 Anvend ikke værktøjet i nærheden af brænd-
bare materialer. Gnister kan antænde disse 
materialer.

Tilbageslag og relaterede advarsler
Tilbageslag er en pludselig reaktion på en fastklemt 
eller blokeret roterende skive. Fastklemning eller bloke-
ring medfører, at den roterende skive pludseligt stopper, 
hvilket igen bevirker, at det ukontrollerede værktøj 
tvinges i den modsatte retning af skivens rotation på det 
punkt, hvor den sidder fast.
Hvis for eksempel en slibeskive er blokeret eller 
fastklemt af arbejdsemnet, kan kanten på skiven, som 
går ind i fastklemningspunktet, grave sig ind i materia-
lets overflade og derved bevirke, at skiven kommer ud 
eller presses ud. Skiven kan enten slynges mod eller 
bort fra operatøren, afhængigt af retningen af skivens 
bevægelse på fastklemningspunktet. Slibeskiver kan 
også brække under disse forhold.
Tilbageslag er et resultat af misbrug og/eller fejlagtig 
brug af værktøjet eller ukorrekte brugsforhold og kan 
undgås ved, at man tager de rigtige forholdsregler som 
anvist herunder.
1.	 Hold godt fast i værktøjet, og indtag en stil-

ling med kroppen og armen, således at De 
kan modstå tilbageslagskraften. Anvend altid 
hjælpehåndtaget, hvis et sådant forefindes, 
til at opnå den maksimale kontrol med tilba-
geslag eller torsionsreaktion under starten. 
Operatøren kan kontrollere torsionsreaktionen og 
tilbageslagskraften, hvis de rette forholdsregler 
tages.

2.	 Anbring ikke hånden i nærheden af det rote-
rende tilbehør. Tilbehøret kan slå tilbage hen 
over hånden.

3.	 Stil Dem ikke på linje med den roterende 
skive. Et tilbageslag vil slynge værktøjet i den 
modsatte retning af skivens bevægelse ved 
blokeringspunktet.

4.	 Vær særligt forsigtig ved arbejde på hjørner, 
skarpe kanter osv. Sørg for, at tilbehøret 
ikke hopper eller sætter sig fast. Hjørner, 
skarpe kanter eller hoppen har en tendens til at 
fastklemme det roterende tilbehør med tab af 
kontrol eller tilbageslag til følge.

5.	 Lad være med at montere en savkæde, en 
træskæreklinge, en segmenteret diamantskive 
med et perifert mellemrum på mere end 10 mm 
eller en savklinge med tænder. Sådanne klinger 
er ofte årsag til tilbageslag og tab af herredømmet.

6.	 Vær påpasselig med ikke at “klemme” skiven 
eller udsætte den for et ekstremt tryk. Forsøg 
ikke at udføre en for dyb skæring. Overbelastning 
af skiven øger belastningen og sandsynligheden for, 
at skiven vrikker eller binder i snittet, samt risiko for 
tilbageslag, eller at skiven brækker.

7.	 Hvis skiven binder, eller hvis en skæring af 
en eller anden grund afbrydes, skal De slukke 
for værktøjet og holde det stille, indtil det er 
stoppet helt. Forsøg aldrig at fjerne skiven fra 
snittet, mens skiven er i bevægelse, da dette 
kan medføre tilbageslag. Tag bestik af situati-
onen, og foretag det nødvendige for at eliminere 
årsagen til, at skiven binder.

8.	 Påbegynd ikke skæreoperationen igen i 
arbejdsemnet. Lad skiven komme op på fuld 
hastighed, og gå derefter forsigtigt ind i snittet 
igen. Skiven kan binde, bevæge sig opad eller 
slå tilbage, hvis værktøjet startes igen, mens det 
befinder sig i arbejdsemnet.

9.	 Understøt paneler eller store arbejdsemner 
for at minimere risikoen for, at skiven binder, 
og der opstår tilbageslag. Store arbejdsem-
ner har tendens til at synke under deres egen 
vægt. Støtteanordninger skal anbringes under 
arbejdsemnet i nærheden af snittet og nær kanten 
på arbejdsemnet på begge sider af skiven.

10.	 Udvis ekstra forsigtighed, når der laves et 
“lommesnit” i eksisterende vægge eller i 
andre blinde områder. Den udragende skive kan 
komme til at skære i gas- eller vandrør, elektriske 
ledninger eller genstande, som kan forårsage 
tilbageslag.

Supplerende sikkerhedsadvarsler:
1.	 Inden anvendelse af en segmenteret diamantskive 

skal De sørge for, at diamantskiven har et perifert 
mellemrum mellem segmenterne på 10 mm eller 
derunder, kun med en negativ rivevinkel. 

2.	 Forsøg aldrig at skære med værktøjet holdt 
på hovedet i en skruestik. Dette kan medføre 
alvorlige ulykker, da det er yderst farligt.

3.	 Nogle materialer indeholder kemikalier, som 
kan være giftige. Vær påpasselig med at for-
hindre indånding af støv samt hudkontakt. 
Følg materialeleverandørens sikkerhedsdata.

4.	 Opbevar skiverne i henhold til fabrikantens 
anbefalinger. Fejlagtig opbevaring kan beska-
dige skiverne.

5.	 Anvend altid den skive som passer til dit 
arbejde, og det materiale som skal skæres.

6.	 Undersøg det materiale som skal skæres inden 
skæring. Hvis materialet indholder eksplosive 
eller brandbare materialer, kan det muligvis med-
føre en eksplosion eller brand.
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7.	 Tænd ikke for maskinen, hvis der sidder et 
fremmedlegeme fast mellem beskyttelses-
skærmen og skiven. I dette tilfælde skal du 
afmontere akkuen og fjerne fremmedlegemet.

8.	 Brug skruetvinger eller lignende til at under-
støtte arbejdsemnet, når som helst det er muligt. 

9.	 Brug altid høreværn under arbejdet.
10.	 Skær ikke i træmaterialer med denne maskine. 

GEM DISSE FORSKRIFTER.
ADVARSEL: LAD IKKE bekvemmelighed eller 

kendskab til produktet (opnået gennem gentagen 
brug) forhindre, at sikkerhedsforskrifterne for 
produktet nøje overholdes. MISBRUG eller for-
sømmelse af at følge de i denne brugsvejledning 
givne sikkerhedsforskrifter kan medføre alvorlig 
personskade.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for 
akkuen

1.	 Læs alle instruktioner og advarselsmærkater 
på (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2.	 Adskil eller ændr ikke akkuen. Det kan mulig-
vis resultere i en brand, overdreven varme eller 
eksplosion.

3.	 Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-
tiden er blevet stærkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning, 
forbrændinger og endog eksplosion.

4.	 Hvis De har fået elektrolytvæske i øjnene, 
skal De straks skylle den ud med rent vand og 
derefter øjeblikkeligt søge lægehjælp. I modsat 
fald kan De miste synet.

5.	 Vær påpasselig med ikke at komme til at kort-
slutte akkuen:
(1)	 Rør ikke ved terminalerne med noget 

ledende materiale.
(2)	 Undgå at opbevare akkuen i en beholder 

sammen med andre genstande af metal, 
for eksempel søm, mønter og lignende.

(3)	 Udsæt ikke akkuen for vand eller regn.
Kortslutning af akkuen kan forårsage en 
kraftig øgning af strømmen, overophedning, 
mulige forbrændinger og endog værktøjstop.

6.	 Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen 
på steder, hvor temperaturen muligvis kan nå 
eller overstige 50 °C.

7.	 Lad være med at brænde akkuen, selv ikke i til-
fælde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er 
fuldstændig udtjent. Akkuen kan eksplodere, 
hvis man forsøger at brænde den.

8.	 Slå ikke søm i, skær ikke i, knus, kast, tab ikke 
akkuen og stød ikke akkuen mod en hård gen-
stand. Sådan adfærd kan muligvis resultere i en 
brand, overdreven varme eller eksplosion.

9.	 Anvend ikke en beskadiget akku.
10.	 De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt 

lovkrav vedrørende farligt gods. 
Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts 
transportselskaber, skal særlige krav til forpakning 
og mærkning overholdes. 

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du 
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold også 
eventuel mere detaljeret national lovgivning. 
Tape eller tildæk åbne kontakter, og pak batte-
riet på en måde, så det ikke kan flytte sig rundt i 
pakningen.

11.	 Når akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra 
maskinen og bortskaffe den på et sikkert sted. 
Følg de lokale love vedrørende bortskaffelsen 
af batterier.

12.	 Brug kun batterierne med de produkter, som 
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres 
i ikke-kompatible produkter, kan det medføre 
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af 
elektrolyt.

13.	 Hvis maskinen ikke skal bruges i længere 
tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra 
maskinen.

14.	 Akkuen kan muligvis under og efter brug være 
varm, hvilket kan forårsage forbrændinger 
eller lavtemperaturforbrændinger. Vær påpas-
selig med håndtering af varme akkuer.

15.	 Rør ikke terminalen på maskinen straks efter 
brug, da den bliver varm nok til at forårsage 
forbrændinger.

16.	 Sørg for at spåner, støv eller jord ikke sætter 
sig fast inde i terminalerne, hullerne og rillerne 
på akkuen. Det kan muligvis medføre dårlig 
ydelse eller nedbrud af maskinen eller akkuen.

17.	 Medmindre maskinen understøtter brugen i 
nærheden af elektriske højspændingslednin-
ger, skal du ikke anvende akkuen i nærheden 
af elektriske højspændingsledninger. Det kan 
muligvis medføre funktionsfejl på eller nedbrud af 
maskinen eller akkuen.

18.	 Opbevar batteriet utilgængeligt for børn.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.
FORSIGTIG: Brug kun originale batterier 

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller 
batterier som er blevet ændret, kan muligvis medføre 
brud på batteriet, hvilket kan forårsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldiggør også 
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnåelse af maksimal 
akku-levetid
1.	 Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop 

altid værktøjet, og oplad akkuen, hvis De 
bemærker, at værktøjeffekten er aftagende.

2.	 Genoplad aldrig en fuldt opladet akku. 
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3.	 Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C - 
40 °C. Lad altid en varm akku få tid til at køle 
af, inden den oplades.

4.	 Når du ikke anvender akkuen, skal du fjerne 
den fra maskinen eller opladeren.

5.	 Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i 
længere tid (mere end seks måneder). 
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BESKRIVELSE AF DELENE
► Fig.1

1 Slibende afskærings-
skive / diamantskive

2 Beskyttelsesskærm 3 Greb 4 Dæksel (til batterirum)

5 Låseknap 6 Krog 7 Lampe 8 Kontrolknap

9 Batteriindikator 10 Overbelastningsindikator 11 Lampeknap 12 Afbryderknap

13 Håndtag 14 Indløb til vand 15 Hane 16 Dæksel (til kilerem)

17 Aksellåseknap 18 Samlingsmuffe 19 Topnøgle 20 Unbrakonøgle

FUNKTIONSBESKRIVELSE
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
justering eller kontrol af funktioner på maskinen.

Isætning eller fjernelse af akkuen

FORSIGTIG: Sluk altid for værktøjet, før De 
monterer eller fjerner akkuen.

FORSIGTIG: Hold værktøjet og akkuen fast 
ved montering eller fjernelse af akkuen. Hvis De 
ikke holder værktøjet og akkuen fast, kan de glide ud 
af hænderne på Dem og forårsage beskadigelse af 
værktøjet og akkuen eller personskade.

For at installere akkuen skal du åbne dækslet, mens 
du frigør krogen. Juster tungen på akkuen med rillen i 
huset, og skub den på plads. Sæt den hele vejen ind, 
indtil den låses på plads med et lille klik. Hvis du kan se 
den røde indikator øverst på knappen, er den ikke låst 
helt fast.
Efter montering eller afmontering af akkuerne, skal du 
sørge for, at dækslet er lukket og låst med krogen.
► Fig.2:   �1. Dæksel 2. Krog

For at fjerne akkuerne skal du løfte akkuen, mens du 
trykker på knappen foran på akkuen.
► Fig.3:   �1. Rød indikator 2. Knap 3. Akku

FORSIGTIG: Monter altid akkuen helt, indtil 
den røde indikator ikke længere er synlig. Hvis 
dette ikke gøres, kan den falde ud af værktøjet ved et 
uheld, hvorved De selv eller personer i nærheden kan 
komme til skade.

FORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering 
af akkuen. Hvis akkuen ikke glider på plads uden 
problemer, betyder det, at den ikke sættes i på korrekt 
vis.

BEMÆRK: Maskinen fungerer ikke med kun én akku.

Indikation af den resterende 
batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
► Fig.4:   �1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap
Tryk på kontrolknappen på akkuen for at få vist den 
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle 
sekunder.

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

Genoplad 
batteriet.

Der er 
muligvis fejl i 

batteriet.

BEMÆRK: Afhængigt af brugsforholdene og den 
omgivende temperatur kan indikationen afvige en 
smule fra den faktiske ladning.
BEMÆRK: Den første indikatorlampe (længst mod 
venstre) vil blinke, når batteribeskyttelsessystemet 
aktiveres.

Indikation af den resterende 
batteriladning
► Fig.5:   �1. Batteriindikator 2. Kontrolknap
Tryk på kontrolknappen for at få vist de resterende 
batteriladning. Batteriindikatorerne svarer til hvert 
enkelt batteri.
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Status på batteriindikator Resterende 
batteriladning

Tændt Slukket Blinker

50% til 100%

20% til 50%

0% til 20%

Genoplad 
batteriet

Beskyttelsessystem til værktøj/batteri
Værktøjet er forsynet med et beskyttelsessystem til 
værktøj/batteri. Dette system afbryder automatisk 
strømmen til motoren for at forlænge levetiden for værk-
tøjet og batteriet. Værktøjet stopper automatisk under 
driften, hvis det eller batteriet kommer i en af følgende 
situationer. I nogle tilfælde lyser indikatorerne.

Overbelastningsbeskyttelse
Hvis maskinen/batteriet bruges på en måde, der får den/
det til at trække en unormalt høj strøm, stopper maskinen 
automatisk. Sluk i så fald for maskinen, og ophør med den 
anvendelse, som medførte, at maskinen blev overbela-
stet. Tænd derefter for maskinen for at starte den igen.

Beskyttelse mod overophedning
Hvis maskinen er overophedet, stopper maskinen automa-
tisk, og akku-indikatoren blinker i cirka 60 sekunder. Lad i så 
fald maskinen køle ned, før der tændes for maskinen igen.

 Tændt  Blinker

Beskyttelse mod afladning
Når batteriladningen bliver for lav, stopper værktøjet 
automatisk. Hvis produktet ikke fungerer, selvom kon-
takterne betjenes, skal De tage batterierne ud af værk-
tøjet og lade batterierne op.

Advarsel om overbelastning
Hvis maskinen anvendes ved for stor belastning, blin-
ker overbelastningsindikatoren rødt. Reducer i denne 
situation belastningen på maskinen. Indikatoren holder 
derefter op med at blinke.
► Fig.6:   �1. Overbelastningsindikator

Afbryderbetjening

ADVARSEL: Inden akkuen sættes i maskinen, 
bør De altid kontrollere, at afbryderknappen fun-
gerer korrekt, og returnerer til “OFF”-positionen, 
når den slippes.

ADVARSEL: Deaktivér ALDRIG lås fra-knap-
pen ved at holde den nede med tape eller på andre 
måder. En afbryder med en deaktiveret lås fra-knap 
kan medføre utilsigtet brug og alvorlig personskade.

ADVARSEL: Brug ALDRIG værktøjet, hvis 
det kører, når De blot trækker afbryderknappen 
uden at trykke på lås fra-knappen. En afbryder, 
der behøver at blive repareret, kan medføre utilsigtet 
funktion og alvorlig personskade. Returnér værktøjet 
til et Makita servicecenter for korrekt reparation, FØR 
det anvendes igen.

For at forhindre utilsigtet tryk på afbryderknappen er 
maskinen udstyret med en lås fra-knap. Maskinen 
startes ved at trykke lås fra-knappen ned og trykke på 
afbryderknappen. Slip afbryderknappen for at stoppe.
► Fig.7:   �1. Afbryderknap 2. Lås fra-knap

BEMÆRKNING: Undlad at trække hårdt i afbry-
derknappen uden at trykke på lås fra-knappen. 
Dette kan ødelægge afbryderen.

Tænding af lampen

FORSIGTIG: Kig aldrig direkte på lyskilden. 
Lad ikke lyset falde i Deres øjne.

For at tænde for lampen skal du trykke på lampeknap-
pen. For at slukke skal du trykke på lampeknappen 
igen.
► Fig.8:   �1. Lampeknap 2. Lampe

BEMÆRK: Lampen slukkes automatisk, hvis der ikke 
er nogen betjening af maskinen i et minut.

SAMLING
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
noget arbejde på maskinen.

Montering eller afmontering 
af slibende afskæringsskive / 
diamantskive

FORSIGTIG: Anvend kun Makita-skruenøglen 
til at montere eller afmontere skiven.

FORSIGTIG: Sørg for at skrue bolten godt 
fast ved montering af skiven.

FORSIGTIG: Tryk aldrig på aksellåseknap-
pen, når skiven roterer.
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For at afmontere skiven skal du trykke på aksellåsek-
nappen og rotere skiven, indtil skiven ikke kan dreje 
længere. Med aksellåsen helt låst skal du dreje seks-
kantbolten mod uret vha. topnøglen. Afmonter derefter 
sekskantbolten, den udvendige flange og skiven.
► Fig.9:   �1. Aksellåseknap 2. Topnøgle 3. Tilspænd 

4. Løsn
► Fig.10:   �1. Sekskantbolt 2. Udvendig flange (sort) 

3. Slibende afskæringsskive / diamantskive 
4. Indvendig flange (sølvfarvet) 5. Pil (ski-
vens rotationsretning)

Følg proceduren til afmontering i omvendt rækkefølge 
for at montere skiven. 
SØRG FOR AT STRAMME SEKSKANTBOLTEN GODT TIL.

FORSIGTIG: Monter altid skiven, så pilen på 
den peger i samme retning som pilen på beskyt-
telsesskærmen. Ellers kan skiven rotere baglæns og 
forårsage personskade.

FORSIGTIG: Brug kun den skive, der er mær-
ket med en hastighed svarende til eller større end 
den hastighed, der er angivet på maskinen.

BEMÆRK: Hvis en indvendig flange utilsigtet fjernes, 
skal den indvendige flange monteres, så højere frem-
spring vender mod maskinsiden som vist på figuren.
► Fig.11:   �1. Sekskantbolt 2. Udvendig flange (sort) 

3. Slibende afskæringsskive / diamant-
skive 4. Indvendig flange (sølvfarvet) 
5. Fremspring (højere)

Tilslutning til vandforsyning
1.	 Forbered en vandslange.
2.	 Fjern møtrikken på samlingsmuffen, og før vands-
langen gennem møtrikken. Sæt enden af slangen i 
samlingsmuffen, og stram derefter møtrikken.
► Fig.12:   �1. Vandslange 2. Møtrik på samlingsmuffen 

3. Samlingsmuffe

3.	 Tilslut vandslangen til vandforsyningen.
Når du tilslutter til en vandhane, skal du anvende 
en egnet fitting som fx et slangebånd eller 
vandhanesamling.
► Fig.13:   �1. Slangebånd 2. Vandhanesamling 

3. Vandslange

BEMÆRK: Fittingen afhænger af formen på den vandhane, du 
tilkobler til. Forbered en passende kommercielt tilgængelig fitting.
BEMÆRK: Hvis du anvender en vandhanesamling, 
skal du klargøre en ekstra samlingsmuffe og koble 
den til den anden ende af slangen.
BEMÆRK: Når du anvender en vandpumpe, skal du følge 
instruktionerne til din vandpumpe for at tilslutte vandslangen.

4.	 Tryk samlingsmuffen ind i indløbet til vand, indtil 
den låses med et klik.
► Fig.14:   �1. Samlingsmuffe 2. Indløb til vand 3. Hane

BEMÆRKNING: Hold hanen lukket, indtil du 
begynder at skære med vandtilførsel. Angående 
hvordan der tilføres vand, skal du se afsnittet om 
betjeningen.

ANVENDELSE
FORSIGTIG: Sørg for, at du låser dækslet til 

batterirummet inden brugen.
FORSIGTIG: Sørg for at holde arbejdsemnet 

fast nede på en stabil arbejdsbænk eller et stabilt 
bord under arbejdet.

FORSIGTIG: Undlad at vrikke maskinen eller 
at bruge magt på den i snittet, da motoren ellers 
kan blive overbelastet, eller arbejdsemnet kan 
brække.

Skæring
FORSIGTIG: Under betjening skal du ikke 

bringe maskinen højere end skulderhøjde.
► Fig.15

Hold godt fast i maskinen. Hold fast i håndtaget med 
din højre hånd og i grebet med din venstre hånd. For at 
forhindre elektrisk stød pga. utilsigtet skæring i et elka-
bel skal du altid holde på grebets designerede del som 
vist på figuren.
► Fig.16:   �1. Del, du skal holde på

Flyt maskinen hen over arbejdsemnets overflade, idet 
den holdes fladt og flyttes jævnt frem, indtil skæringen 
er færdig. Hold skærelinjen lige, og flyt fremad med 
jævn hastighed.
► Fig.17

BEMÆRK: Hvis temperaturen af akkuen er lav, 
fungerer maskinen muligvis ikke ved fuld kapacitet. 
På dette tidspunkt kan du f.eks. bruge maskinen til 
et let snit i et stykke tid, indtil akkuen er varmet op til 
stuetemperatur. Maskinen kan derefter fungere ved 
fuld kapacitet.
BEMÆRK: Hvis diamantskivens skæring aftager, 
skal du slibe skivens skærekant med en gammel og 
udtjent, grovkornet bænkslibeskive eller en beton-
klods. Slib ved at trykke let mod diamantskivens ydre 
kant.

Når der tilføres vand under skæring
FORSIGTIG: Når der anvendes en diamant-

skive af våd typen, skal du altid tilføre vand under 
skæring.

Tilslut maskinen til vandforsyningen og drej hanen i 
pilens retning som illustreret. Juster positionen af hanen 
så der opnås en stille vandstrøm.
► Fig.18:   �1. Hane

FORSIGTIG: Når der tilføres vand, skal du 
altid holde maskinens hoved lavere end maskinen 
for at forhindre, at der trænger vand ind i maski-
nens mekanisme. Hvis du ikke gør dette, kan det 
muligvis medføre elektrisk stød.
► Fig.19
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VEDLIGEHOLDELSE
FORSIGTIG: Vær altid sikker på, at værk-

tøjet er slukket, og at akkuen er taget ud, 
inden De begynder at udføre inspektion eller 
vedligeholdelse.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller juste-
ring kun udføres af et autoriseret Makita servicecenter eller 
fabriksservicecenter med anvendelse af Makita reservedele.

Rengøring af maskinen
Efter hver enkelt anvendelse skal du fjerne akkuen og 
skiven, og derefter rengøre for støv, snavs og metalspåner 
som har ophobet sig inde i beskyttelsesskærmen. Rengør 
maskinen ved at aftørre støv, snavs med en tør klud eller en 
klud, der er dyppet i sæbevand og vredet. Brug en tør klud 
til at tørre snavset af lampens linse. Pas på ikke at ridse 
lampens linse, da dette muligvis kan dæmpe belysningen.
► Fig.20:   �1. Beskyttelsesskærm 2. Lampens linse

Rengøring af ventilationsåbningen
Rengør maskinens ventilationsåbninger med jævne 
mellemrum eller når ventilationsåbningerne begynder at 
blive tilstoppede.
► Fig.21:   �1. Indsugningsåbning 2. Udstødningsåbning

Udskiftning af kileremmen
1.	 Fjern akkuen og skiven.
2.	 Løsn boltene med indvendig sekskant vha. unbra-
konøglen, og fjern derefter dækslet.
► Fig.22:   �1. Bolt med indvendig sekskant 2. Dæksel

3.	 Mens du med stor kraft vrider kileremmen, så 
dens indvendige side vender opad som vist på figuren, 
skal du dreje bolten på remskiven (stor) med uret vha. 
topnøglen.
Kileremmen vil afvige fra sporet og falde af, efterhån-
den som du drejer på bolten.
► Fig.23:   �1. Kilerem 2. Remskive (stor) 3. Topnøgle

BEMÆRKNING: Drej aldrig topnøglen mod uret. 
Gør du dette, løsnes bolten på remskiven (stor), 
hvilket resulterer i dårlig ydelse.

4.	 Hægt den nye kilerem på remskiven (lille). Placer 
den anden ende af kileremmen på remskiven (stor), så 
den er delvist hægtet på forkanten af skinnen på remski-
ven. (Du behøver ikke at hægte kileremmen til alle skin-
nerne på remskiven på dette stadie). Efter dette skal du 
dreje bolten på remskiven (stor) med uret vha. topnøglen.
Kileremmen vil sidde fast på sporet, efterhånden som 
du drejer på bolten.
► Fig.24:   �1. Remskive (lille) 2. Remskive (stor) 

3. Topnøgle

Sørg for, at alle styrene på kileremmens indvendige 
cirkel passer ind i skinnerne på remskiverne. Alle skin-
nerne på remskiven skal understøtte styrene på kile-
remmen. Hvis der er en skinne som ikke understøtter 
styret, er kileremmen ikke monteret korrekt.
► Fig.25:   �1. Skinne på remskiven 2. Styr på 

kileremmen

5.	 Placer dækslet oven på maskinen og stram bol-
tene med indvendig sekskant vha. en unbrakonøgle.
► Fig.26:   �1. Rør 2. Dæksel 3. Bolt med indvendig 

sekskant

BEMÆRKNING: Kontroller, at røret til vandtil-
førsel er på de positioner, som er vist på figuren, 
inden montering af dækslet.
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FEJLFINDING
Udfør selv en inspektion, inden De anmoder om reparation. Hvis De opdager et problem, som ikke er forklaret 
i brugsanvisningen, må De ikke forsøge at adskille maskinen. Rådfør Dem i stedet med et autoriseret Makita 
Servicecenter, og brug altid originale Makita udskiftningsdele til reparationer.

Unormal tilstand Sandsynlig årsag (fejl) Afhjælpning

Motoren kører ikke. Akkuerne er ikke indsat. Installer to akkuer. Maskinen fungerer ikke med 
én akku.

Problem med batteriet (for lav 
spænding)

Genoplad batteriet. Udskift akkuen, hvis genoplad-
ning ikke løser problemet.

Drevsystemet fungerer ikke korrekt. Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for 
reparation.

Motoren holder op med at køre efter 
kort tids brug.

Batteriets opladningsniveau er for lavt. Genoplad batteriet. Udskift akkuen, hvis genoplad-
ning ikke løser problemet.

Overophedning. Hold op med at bruge maskinen, så den kan køle 
ned.

Skiverotationen accelerer ikke 
ordentligt, selv efter maskinen har 
kørt i 20 sekunder uden belastning.

Batteriet er indsat forkert. Indsæt akkuen som beskrevet i denne 
brugervejledning.

Batteriladningen falder. Genoplad akkuen. Udskift akkuen, hvis genoplad-
ning ikke løser problemet.

Kileremmen glider. Udskift kileremmen med en ny.

Drevsystemet fungerer ikke korrekt. Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for 
reparation.

Skiven roterer ikke: 
 Stop maskinen med det samme!

Kileremmen glider. Udskift kileremmen med en ny.

Et fremmedlegeme sidder fast mellem 
beskyttelsesskærmen og skiven.

Afmonter akkuen og fjern derefter fremmedlegemet.

Drevsystemet fungerer ikke korrekt. Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for 
reparation.

Unormal vibration: 
 Stop maskinen med det samme!

Fejlagtig montering af skiven. Monter skiven som instrueret i denne brugsan-
visning. Tilspænd bolten for at fastgøre skiven 
ordentligt.

Drevsystemet fungerer ikke korrekt. Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for 
reparation.

Skæreværktøjet og motoren kan 
ikke stoppe: 

 Fjern akkuen med det samme!

Elektrisk eller elektronisk fejlfunktion. Fjern akkuen og anmod dit lokale autoriserede 
servicecenter om en reparation.

Dårlig skærefunktion Det er tid til at udskifte skiven. Udskift skiven med en ny.

Der lækker vand fra indløbet. Der lækker vand fra O-ringsdelen. Kontakt det lokale autoriserede servicecenter for 
reparation.

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.
•	 Slibende afskæringsskive
•	 Diamantskive
•	 Kilerem
•	 Samlingsmuffe
•	 Flange 60-sæt (landespecifik)
•	 Topnøgle

•	 Unbrakonøgle
•	 Original Makita-akku og oplader

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: DCE090

Διάμετρος τροχού 230 mm

Μέγιστο πάχος τροχού 3,0 mm

Μέγ. βάθος κοπής 88 mm

Ονομαστική ταχύτητα 6.600 min-1

Ονομαστική τάση D.C. 36 V

Μέγ. επιτρεπόμενη πίεση νερού τροφοδοσίας 5,0 bar

Ολικό μήκος 554 mm

Καθαρό βάρος 5,6 - 6,3 kg

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.
•	 Τα τεχνικά χαρακτηριστικά μπορεί να διαφέρουν από χώρα σε χώρα.
•	 Το βάρος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα προσαρτήματα, συμπεριλαμβάνοντας την κασέτα μπαταριών. Ο ελα-

φρύτερος και ο βαρύτερος συνδυασμός, σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2014, παρουσιάζονται στον πίνακα.

Ισχύουσα κασέτα μπαταριών και φορτιστής
Κασέτα μπαταρίας BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Φορτιστής DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 
διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών και τους φορτιστές που παρατίθενται 
ανωτέρω. Η χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών ή φορτιστή μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή/και πυρκαγιά.

Προοριζόμενη χρήση
Το εργαλείο προορίζεται για την κοπή μεταλλικών υλικών με λειαντικό 
τροχό κοπής, καθώς και υλικών τοιχοποιίας με διαμαντοτροχό.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορίζεται σύμφωνα με το EN60745-2-22:
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 103 dB (A)
Στάθμη ηχητικής ισχύος (LWA): 114 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 3 dB (A)

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής θορύβου έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη μέθοδο δοκιμής 
και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής θορύβου μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκαταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή θορύβου κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγματικές 

συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλωμένη τιμή(ές) ανάλογα με τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, 
ιδιαίτερα το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει ενός υπολογισμού της 
έκθεσης σε πραγματικές συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους χρό-
νους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν του χρόνου ενεργοποίησης).
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Κραδασμός
Είδος εργασίας: κοπή σε τσιμέντο

Αριστερό χέρι Δεξί χέρι Ισχύον πρότυπο

ah,W (m/s2) Αβεβαιότητα K 
(m/s2)

ah,W (m/s2) Αβεβαιότητα K 
(m/s2)

5,9 1,5 4,0 1,5 EN60745-2-22

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών κραδασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη μέθοδο 
δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών κραδασμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκαταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγματικές 
συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής ανάλογα με τους τρόπους χρήσης του 
εργαλείου, ιδιαίτερα το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει ενός υπολογισμού της 
έκθεσης σε πραγματικές συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους χρό-
νους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν του χρόνου ενεργοποίησης).

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ περιλαμβάνεται ως 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών 
που αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» αναφέρεται σε 
ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται από την κύρια παροχή ηλε-
κτρικού ρεύματος (με ηλεκτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο 
που τροφοδοτείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Προειδοποιήσεις ασφαλείας για τον 
φορητό κόπτη

1.	 Το προστατευτικό που παρέχεται με το εργαλείο 
πρέπει να είναι συνδεδεμένο με ασφάλεια στο ηλε-
κτρικό εργαλείο και τοποθετημένο για μέγιστη ασφά-
λεια, με τρόπο ώστε το μικρότερο δυνατό μέρος του 
τροχού να είναι εκτεθειμένο προς το χειριστή. Εσείς 
και οι παρευρισκόμενοι να στέκεστε μακριά από το 
επίπεδο περιστροφής του τροχού. Το προστατευτικό 
βοηθάει στην προστασία του χειριστή από σπασμένα 
κομμάτια τροχού και τυχαία επαφή με τον τροχό.

2.	 Να χρησιμοποιείτε μόνο συνδεδεμένους ενι-
σχυμένους ή διαμαντένιους τροχούς κοπής 
για το ηλεκτρικό εργαλείο σας. Η χρήση ενός 
εξαρτήματος απλά και μόνον επειδή μπορεί να 
προσαρμοστεί στο ηλεκτρικό εργαλείο, δεν δια-
σφαλίζει την ασφαλή λειτουργία του.

3.	 Η ονομαστική ταχύτητα του εξαρτήματος 
πρέπει να είναι τουλάχιστον ίση με τη μέγιστη 
ταχύτητα που αναγράφεται στο ηλεκτρικό 
εργαλείο. Εξαρτήματα τα οποία περιστρέφονται 
ταχύτερα από την ονομαστική ταχύτητά τους 
μπορεί να υποστούν θραύση και τα θραύσματα να 
εκτιναχθούν στον περιβάλλοντα χώρο.

4.	 Οι τροχοί πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο 
στις προβλεπόμενες εφαρμογές. Για παρά-
δειγμα: μη λειαίνετε με την πλευρική επιφάνεια 
του τροχού αποκοπής. Οι λειαντικοί τροχοί 
κοπής προορίζονται για περιφερειακό τρόχισμα. Η 
εφαρμογή πλευρικών δυνάμεων σε αυτούς τους 
τροχούς μπορεί να προκαλέσει τη θραύση τους.

5.	 Να χρησιμοποιείτε πάντα φλάντζες τροχών που 
δεν έχουν υποστεί ζημία και είναι κατάλληλης 
διαμέτρου για τον επιλεγμένο τροχό. Οι κατάλλη-
λες φλάντζες τροχών υποστηρίζουν τους τροχούς και 
μειώνουν επομένως την πιθανότητα θραύσης τους.

6.	 Μη χρησιμοποιείτε φθαρμένους, ενισχυμένους 
εκ νέου τροχούς από μεγαλύτερα ηλεκτρικά 
εργαλεία. Οι τροχοί που προορίζονται για χρήση 
με ένα μεγαλύτερο ηλεκτρικό εργαλείο δεν είναι 
κατάλληλοι για την υψηλότερη ταχύτητα ενός 
μικρότερου εργαλείου και μπορεί να σπάσουν.

7.	 Η εξωτερική διάμετρος και το πάχος του εξαρ-
τήματος πρέπει να είναι εντός της ονομαστι-
κής ικανότητας του ηλεκτρικού εργαλείου. Σε 
εξαρτήματα εσφαλμένου μεγέθους δεν είναι εφικτή 
η παροχή επαρκούς προστασίας ή ελέγχου.

8.	 Το μέγεθος της οπής προσαρμογής σε άξονα 
των τροχών και των φλαντζών πρέπει να 
ταιριάζει απολύτως στον άξονα μετάδοσης 
κίνησης του ηλεκτρικού εργαλείου. Τροχοί και 
φλάντζες με οπές προσαρμογής οι οποίες δεν 
ταιριάζουν απολύτως στο εξάρτημα στερέωσης 
του ηλεκτρικού εργαλείου θα παρουσιάσουν 
υποβαθμισμένη ζυγοστάθμιση και υπερβολικούς 
κραδασμούς, και μπορεί και απώλεια ελέγχου.
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9.	 Μην χρησιμοποιείτε τροχούς που έχουν υπο-
στεί ζημία. Πριν από κάθε χρήση, επιθεωρήστε 
τους τροχούς για τεμαχίδια που λείπουν και 
ρωγμές. Σε περίπτωση πτώσης του ηλεκτρι-
κού εργαλείου ή του τροχού, επιθεωρήστε για 
τυχόν ζημία ή τοποθετήστε έναν τροχό που δεν 
έχει υποστεί ζημία. Μετά από τον έλεγχο και 
την τοποθέτηση του τροχού, σταθείτε εσείς και 
οι παρευρισκόμενοι σε κατάλληλη θέση μακριά 
από το επίπεδο περιστροφής του τροχού και 
αφήστε το ηλεκτρικό εργαλείο σε λειτουργία 
στη μέγιστη ταχύτητα περιστροφής χωρίς 
φορτίο, για ένα λεπτό. Συνήθως, οι τροχοί που 
έχουν υποστεί ζημία διαλύονται, εντός του συγκε-
κριμένου χρόνου δοκιμής.

10.	 Να φοράτε εξοπλισμό ατομικής προστασίας. 
Ανάλογα με την εφαρμογή, να χρησιμοποιείτε 
προσωπίδα προστασίας, προστατευτικά γυα-
λιά-προσωπίδες ή γυαλιά προστασίας. Όταν 
απαιτείται, να φοράτε μάσκα σκόνης, προστα-
τευτικά ακοής, γάντια και ποδιά συνεργείου 
ικανά να παρέχουν προστασία από τα εκτινασ-
σόμενα μικρά θραύσματα του λειαντικού μέσου 
ή του τεμαχίου εργασίας. Τα προστατευτικά 
ματιών πρέπει να είναι ικανά να σταματήσουν 
τυχόν εκτινασσόμενα θραύσματα που δημιουρ-
γούνται κατά την εκτέλεση διαφόρων εργασιών. Η 
μάσκα σκόνης ή η αναπνευστική συσκευή πρέπει 
να είναι ικανές να φιλτράρουν τα σωματίδια που 
δημιουργούνται κατά την εκτέλεση των εργασιών 
σας. Η παρατεταμένη έκθεση σε θόρυβο υψηλής 
έντασης μπορεί να προκαλέσει απώλεια ακοής.

11.	 Φροντίστε ώστε οι παρευρισκόμενοι να βρί-
σκονται σε ασφαλή απόσταση από τη θέση 
εργασίας. Οποιοσδήποτε εισέρχεται στο χώρο 
εργασίας πρέπει να φορά εξοπλισμό ατομικής 
προστασίας. Θραύσματα του τεμαχίου εργασίας 
ή ενός τροχού που έχει υποστεί θραύση μπορεί 
να εκτιναχθούν και να προκαλέσουν τραυματισμό 
πέραν των ορίων του άμεσου χώρου εκτέλεσης 
εργασιών.

12.	 Να κρατάτε το ηλεκτρικό εργαλείο μόνο από τις 
μονωμένες επιφάνειες χειρολαβής όταν εκτε-
λείτε μια εργασία κατά την οποία το κοπτικό 
εξάρτημα μπορεί να έρθει σε επαφή με κρυμ-
μένα καλώδια. Σε περίπτωση επαφής του εξαρτή-
ματος κοπής με ηλεκτροφόρο καλώδιο, μπορεί τα 
εκτεθειμένα μεταλλικά εξαρτήματα του ηλεκτρικού 
εργαλείου να καταστούν τα ίδια ηλεκτροφόρα και 
να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία στο χειριστή.

13.	 Μην αφήνετε ποτέ το ηλεκτρικό εργαλείο κάτω, 
πριν σταματήσει πλήρως η περιστροφή του 
εξαρτήματος. Ο περιστρεφόμενος τροχός μπορεί 
να εμπλακεί στην επιφάνεια και να τραβήξει το 
ηλεκτρικό εργαλείο εκτός του ελέγχου σας.

14.	 Μη θέσετε το ηλεκτρικό εργαλείο σε λειτουρ-
γία, ενώ το μεταφέρετε στο πλάι σας. Η τυχαία 
επαφή με το περιστρεφόμενο εξάρτημα μπορεί να 
προκαλέσει πιάσιμο στα ρούχα σας και να τραβή-
ξει το εξάρτημα μέσα στο σώμα σας.

15.	 Να καθαρίζετε τακτικά τις οπές αερισμού του 
ηλεκτρικού εργαλείου. Ο ανεμιστήρας του μοτέρ 
προκαλεί αναρρόφηση της σκόνης στο εσωτερικό 
του περιβλήματος και η υπερβολική συσσώρευση 
κονιορτοποιημένου μετάλλου μπορεί να εγκυμονεί 
ηλεκτρικούς κινδύνους.

16.	 Μην χειρίζεστε το ηλεκτρικό εργαλείο κοντά σε 
εύφλεκτα υλικά. Οι σπινθήρες μπορεί να προκα-
λέσουν ανάφλεξη των συγκεκριμένων υλικών.

Κλότσημα και σχετικές προειδοποιήσεις
Το κλότσημα είναι μια ξαφνική αντίδραση λόγω σύσφι-
ξης ή σκαλώματος του περιστρεφόμενου τροχού. Η 
σύσφιξη ή το σκάλωμα προκαλεί ταχεία απώλεια ελέγ-
χου του περιστρεφόμενου τροχού ο οποίος στη συνέ-
χεια υποχρεώνει το ανεξέλεγκτο ηλεκτρικό εργαλείο σε 
περιστροφή προς την αντίθετη κατεύθυνση από εκείνη 
του τροχού στο σημείο εμπλοκής.
Για παράδειγμα, εάν ένας λειαντικός τροχός περιέλθει 
σε σύσφιξη ή σκάλωμα στο τεμάχιο εργασίας, η ακμή 
του τροχού που εισέρχεται στο σημείο σύσφιξης μπορεί 
να σκάψει την επιφάνεια του υλικού προκαλώντας την 
αναπήδηση ή το κλότσημα του τροχού. Ο τροχός μπορεί 
να αναπηδήσει προς το μέρος του χειριστή ή αντίθετα 
να απομακρυνθεί από αυτόν, ανάλογα με τη φορά 
περιστροφής του τροχού στο σημείο σύσφιξης. Υπό 
αυτές τις συνθήκες, οι λειαντικοί τροχοί μπορεί επίσης 
να υποστούν θραύση.
Το κλότσημα είναι αποτέλεσμα κακής χρήσης ή/και 
εσφαλμένων διαδικασιών ή συνθηκών χειρισμού και 
είναι δυνατόν να αποφευχθεί λαμβάνοντας κατάλληλες 
προφυλάξεις, όπως περιγράφονται κατωτέρω.
1.	 Κρατήστε σταθερά το ηλεκτρικό εργαλείο και 

τοποθετήστε το σώμα και το βραχίονά σας σε 
κατάλληλη θέση, ώστε να είναι δυνατόν να 
προβάλλετε αντίσταση στις δυνάμεις κλοτσή-
ματος. Να χρησιμοποιείτε πάντα βοηθητική 
λαβή, εάν παρέχεται, για μέγιστο βαθμό ελέγ-
χου του κλοτσήματος ή της ροπής αντίδρασης 
κατά την εκκίνηση. Ο χειριστής μπορεί να ελέγξει 
τις ροπές αντίδρασης ή τις δυνάμεις κλοτσήματος, 
εάν λαμβάνονται οι κατάλληλες προφυλάξεις.

2.	 Μην πλησιάζετε ποτέ το χέρι σας κοντά στο 
περιστρεφόμενο εξάρτημα. Το εξάρτημα μπορεί 
να αναπηδήσει πάνω στο χέρι σας.

3.	 Μην ευθυγραμμίζετε το σώμα σας με τον 
περιστρεφόμενο τροχό. Το κλότσημα ωθεί το 
εργαλείο σε κατεύθυνση αντίθετη από εκείνη της 
κίνησης του τροχού στο σημείο σκαλώματος.

4.	 Δώστε ιδιαίτερη προσοχή όταν εργάζεστε σε 
γωνίες, κοφτερές ακμές, κλπ. Να αποφεύγετε 
την αναπήδηση και το σκάλωμα του εξαρτήμα-
τος. Οι γωνίες, οι κοφτερές ακμές ή η αναπήδηση 
έχουν την τάση να προκαλούν σκάλωμα του περι-
στρεφόμενου εξαρτήματος και απώλεια ελέγχου ή 
κλότσημα.

5.	 Μην προσαρμόζετε αλυσοπρίονο, λεπίδα 
ξυλογλυπτικής, τμηματικό διαμαντοτροχό με 
περιφερειακό κενό μεγαλύτερο από 10 mm ή 
οδοντωτή λεπίδα πριονιού. Οι λεπίδες αυτού 
του τύπου προκαλούν συχνά κλότσημα και απώ-
λεια ελέγχου.

6.	 Μην προκαλείτε «μάγκωμα» του τροχού και 
μην ασκείτε υπερβολική πίεση. Μην επιχει-
ρείτε να δημιουργήσετε τομή υπερβολικού 
βάθους. Η άσκηση υπερβολικής δύναμης στον 
τροχό αυξάνει το φορτίο και τη δεκτικότητα σε 
συστροφή ή εμπλοκή του τροχού εντός της τομής 
και την πιθανότητα κλοτσήματος ή θραύσης του 
τροχού.
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7.	 Σε περίπτωση εμπλοκής του τροχού ή διακο-
πής της εργασίας για τη δημιουργία τομής για 
οποιοδήποτε λόγο, απενεργοποιήστε το ηλε-
κτρικό εργαλείο και κρατήστε το ακίνητο, έως 
ότου ο τροχός ακινητοποιηθεί πλήρως. Μην 
επιχειρήσετε ποτέ να αφαιρέσετε τον τροχό 
από την τομή, ενώ ο τροχός κινείται, επειδή 
μπορεί να παρουσιαστεί κλότσημα. Ερευνήστε 
και λάβετε διορθωτικά μέτρα για να εξαλειφθεί η 
αιτία εμπλοκής του τροχού.

8.	 Μην επαναλάβετε την εργασία δημιουργίας 
τομής στο τεμάχιο εργασίας. Αφήστε τον τροχό 
να αποκτήσει μέγιστη ταχύτητα και εισαγάγετε 
ξανά τον τροχό στην τομή με προσοχή. Ο 
τροχός μπορεί να παρουσιάσει εμπλοκή, ανα-
πήδηση ή κλότσημα, εάν ενεργοποιήσετε το ηλε-
κτρικό εργαλείο, ενώ βρίσκεται εντός του τεμαχίου 
εργασίας.

9.	 Να στηρίζετε τα πάνελ ή οποιοδήποτε υπερ-
μέγεθες τεμάχιο εργασίας, ώστε να ελαχιστο-
ποιηθεί ο κίνδυνος σύσφιξης και κλοτσήματος 
του τροχού. Τα μεγάλα τεμάχια εργασίας τείνουν 
να παρουσιάζουν κάμψη προς τα κάτω λόγω του 
βάρους τους. Πρέπει να τοποθετούνται υποστη-
ρίγματα κάτω από το τεμάχιο εργασίας κοντά στη 
γραμμή κοπής και κοντά στο άκρο του τεμαχίου 
εργασίας και στις δύο πλευρές του τροχού.

10.	 Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν δημιουρ-
γείτε μια «τομή-κοιλότητα» σε υπάρχοντες 
τοίχους ή άλλες τυφλές περιοχές. Ο προεξέχων 
τροχός μπορεί να κόψει σωλήνες αερίου ή ύδρευ-
σης, ηλεκτρικές καλωδιώσεις ή αντικείμενα που 
μπορούν να προκαλέσουν κλότσημα.

Πρόσθετες προειδοποιήσεις ασφάλειας:
1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε τμηματικό διαμαντο-

τροχό, βεβαιωθείτε ότι ο διαμαντοτροχός έχει 
περιφερειακό κενό μεταξύ των τμημάτων 
ίσο με 10 mm ή μικρότερο, μόνο με αρνητική 
γωνία κοπής. 

2.	 Μην επιχειρήσετε ποτέ να κόψετε με το εργα-
λείο στερεωμένο ανάποδα σε μια μέγγενη. 
Αυτό μπορεί να προκαλέσει σοβαρά ατυχή-
ματα επειδή είναι εξαιρετικά επικίνδυνο.

3.	 Μερικά υλικά περιέχουν χημικά που μπορεί 
να είναι τοξικά. Προσέχετε ώστε να αποφεύ-
γετε την εισπνοή σκόνης και την επαφή με το 
δέρμα. Ακολουθείτε τα δεδομένα ασφάλειας 
υλικού που παρέχονται από τον προμηθευτή.

4.	 Αποθηκεύστε τους τροχούς σύμφωνα με τις 
συστάσεις του κατασκευαστή. Η λανθασμένη 
αποθήκευση μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στους τροχούς.

5.	 Να χρησιμοποιείτε πάντα τον τροχό που είναι 
κατάλληλος για την εργασία σας και για το 
υλικό που θα κοπεί.

6.	 Εξετάστε το υλικό προς κοπή πριν το κόψετε. 
Αν το υλικό περιέχει εκρηκτικές ή εύφλεκτες 
ουσίες, μπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή πυρκαγιά.

7.	 Μην ανάψετε το εργαλείο εάν υπάρχει 
εμπλοκή ξένου αντικειμένου μεταξύ του προ-
φυλακτήρα και του τροχού. Σε αυτή την περί-
πτωση, βγάλτε την κασέτα μπαταριών και αφαιρέ-
στε το ξένο αντικείμενο.

8.	 Χρησιμοποιήστε συγκρατητήρες ή παρόμοιο 
εργαλείο για να στηρίξετε το τεμάχιο εργασίας, 
όπου είναι εφικτό. 

9.	 Κατά τη λειτουργία, να φοράτε πάντα 
ωτοασπίδες.

10.	 Μην κόβετε ξύλινα υλικά με αυτό το εργαλείο. 

ΦΥΛΑΞΕΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε στην 

άνεση ή στην εξοικείωσή σας με το προϊόν 
(που αποκτήθηκε από επανειλημμένη χρήση) 
να αντικαταστήσει την αυστηρή τήρηση των 
κανόνων ασφαλείας του παρόντος εργαλείου. Η 
ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή η αμέλεια να ακολουθή-
σετε τους κανόνες ασφάλειας που διατυπώνονται 
στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών μπορεί να προκα-
λέσει σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών. Μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.

3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-
λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να προ-
καλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρμανση, 
πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50°C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε 
ή ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να 
χτυπήσετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω 
στην κασέτα μπαταριών. Τέτοια συμπεριφορά 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερ-
θέρμανση ή έκρηξη.
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9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί 
ζημία.

10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 
υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από 
τρίτα μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, 
οι ειδικές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισή-
μανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.

11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14.	 Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15.	 Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16.	 Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να 
κολλήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις 
εγκοπές της κασέτας μπαταριών. Μπορεί να 
έχει ως αποτέλεσμα κακή απόδοση ή σπάσιμο του 
εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

17.	 Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα δυσλειτουργία ή 
σπάσιμο του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

18.	 ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερ-
μοκρασία δωματίου, δηλαδή στους 10°C έως 
40°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπατα-
ριών, αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον 
φορτιστή.

5.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
► Εικ.1

1 Λειαντικός τροχός κοπής 
/ διαμαντοτροχός

2 Προφυλακτήρας τροχού 3 Χειρολαβή 4 Κάλυμμα (για το διαμέρι-
σμα μπαταρίας)

5 Κουμπί κλειδώματος 6 Γάντζος 7 Λάμπα 8 Κουμπί ελέγχου

9 Ένδειξη μπαταρίας 10 Ένδειξη υπερφόρτωσης 11 Κουμπί λάμπας 12 Σκανδάλη διακόπτης

13 Λαβή 14 Είσοδος νερού 15 Στρόφιγγα 16 Κάλυμμα (για ιμάντα 
σχήματος V)

17 Κουμπί ασφάλισης 
άξονα

18 Χιτώνιο συνδέσμου 19 Σωληνωτό κλειδί 20 Εξαγωνικό κλειδί
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να φροντίζετε πάντα για την απε-
νεργοποίηση του εργαλείου και την αφαίρεση της 
κασέτας μπαταρίας, πριν από οποιαδήποτε ρύθ-
μιση ή έλεγχο της λειτουργίας του.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το εργαλείο 
πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το εργαλείο και την 
κασέτα μπαταριών σταθερά κατά την τοποθέτηση 
ή αφαίρεση της κασέτας μπαταριών. Εάν δεν κρα-
τάτε το εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σταθερά 
μπορεί να γλιστρήσουν από τα χέρια σας και να προ-
κληθεί βλάβη στο εργαλείο και την κασέτα μπαταριών 
και προσωπικός τραυματισμός.

Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών, ανοίξτε το 
κάλυμμα ενώ απασφαλίζετε τον γάντζο. Ευθυγραμμίστε 
τη γλωττίδα στην κασέτα μπαταριών με την εγκοπή στο 
περίβλημα και σύρετέ τη στη θέση της. Τοποθετήστε την 
μέχρι τέρμα μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της, γεγονός 
που υποδεικνύεται με ένα χαρακτηριστικό ήχο. Αν μπο-
ρείτε να δείτε την κόκκινη ένδειξη στην άνω πλευρά του 
κουμπιού, δεν έχει κλειδώσει τελείως.
Αφού τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε τις κασέτες μπα-
ταριών, βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα είναι κλειστό και 
ασφαλισμένο με το γάντζο.
► Εικ.2:   �1. Κάλυμμα 2. Γάντζος

Για να βγάλετε τις κασέτες μπαταριών, σηκώστε την 
κασέτα μπαταριών ενώ πατάτε το κουμπί στο μπρο-
στινό μέρος της κασέτας.
► Εικ.3:   �1. Κόκκινος δείκτης 2. Κουμπί 3. Κασέτα 

μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε την κόκ-
κινη ένδειξη. Εάν δεν ασφαλιστεί, μπορεί να πέσει 
από το εργαλείο τυχαία, προκαλώντας σωματική 
βλάβη σε εσάς ή κάποιον άλλο γύρω σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Εάν η κασέτα δεν ολισθαίνει με ευκολία, 
τότε δεν έχει τοποθετηθεί κατάλληλα.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το εργαλείο δεν λειτουργεί με μόνο 
μία κασέτα μπαταριών.

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας

Μόνο για κασέτες μπαταρίας με την ενδεικτική λυχνία
► Εικ.4:   �1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών 
για να υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα 
μπαταρίας. Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα 
δευτερόλεπτα.

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 
δυσλειτουρ-
γία στην 
μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η πρώτη (τέρμα αριστερά) ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει όταν λειτουργεί το σύστημα 
προστασίας μπαταρίας.

Υπόδειξη υπόλοιπης χωρητικότητας 
μπαταρίας
► Εικ.5:   �1. Ένδειξη μπαταρίας 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου για να εμφανιστεί η υπόλοιπη 
χωρητικότητα της μπαταρίας. Οι ενδείξεις μπαταριών 
αντιστοιχούν σε κάθε μπαταρία.

Κατάσταση ένδειξης μπαταρίας Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα 

μπαταρίας
Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

50% έως 
100%

20% έως 50%

0% έως 20%

Φορτίστε την 
μπαταρία
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Σύστημα προστασίας εργαλείου/μπαταρίας
Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με σύστημα προστασίας εργαλείου/
μπαταρίας. Αυτό το σύστημα αποκόπτει αυτόματα την ισχύ προς 
το μοτέρ για να παραταθεί η διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου και 
της μπαταρίας. Το εργαλείο σταματάει αυτόματα κατά τη διάρκεια 
της λειτουργίας εάν το εργαλείο ή η μπαταρία βρεθούν κάτω από 
τις παρακάτω συνθήκες. Σε μερικές συνθήκες, οι ενδείξεις ανάβουν.

Προστασία υπερφόρτωσης
Όταν το εργαλείο/μπαταρία λειτουργεί με τρόπο που 
προκαλεί την κατανάλωση ενός ασυνήθιστα υψηλού ηλε-
κτρικού ρεύματος, το εργαλείο σταματάει αυτόματα. Σε 
αυτή την κατάσταση, σβήστε το εργαλείο και διακόψτε την 
εφαρμογή που προκαλεί την υπερφόρτωση του εργαλείου. 
Μετά, ενεργοποιήστε το εργαλείο για επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Όταν το εργαλείο υπερθερμανθεί, το εργαλείο σταμα-
τάει αυτόματα και η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει 
για περίπου 60 δευτερόλεπτα. Σε αυτή την κατάσταση, 
αφήστε να μειωθεί η θερμοκρασία του εργαλείου πριν 
ενεργοποιήσετε ξανά το εργαλείο.

 Αναμμένη  Αναβοσβήνει

Προστασία υπερβολικής αποφόρτισης
Όταν μειωθεί η χωρητικότητα μπαταρίας, το εργαλείο στα-
ματάει αυτόματα. Εάν το προϊόν δεν τίθεται σε λειτουργία 
ακόμα και όταν πραγματοποιείται χειρισμός των διακοπτών, 
βγάλτε τις μπαταρίες από το εργαλείο και φορτίστε τις.

Ειδοποίηση υπερφόρτωσης
Αν το εργαλείο τεθεί σε λειτουργία με υπερβολικό φόρτο, η 
ένδειξη υπερφόρτωσης θα αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα. 
Σε αυτή την κατάσταση, μειώστε το φορτίο στο εργαλείο. Στη 
συνέχεια, η ένδειξη σταματάει να αναβοσβήνει.
► Εικ.6:   �1. Ένδειξη υπερφόρτωσης

Δράση διακόπτη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν βάλετε την κασέτα μπα-
ταρίας μέσα στο εργαλείο, να ελέγχετε πάντα να δείτε 
αν η σκανδάλη διακόπτης ενεργοποιείται κανονικά και 
επιστρέφει στη θέση «OFF» όταν ελευθερώνεται.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην παρακάμπτετε ΠΟΤΕ 
το κουμπί κλειδώματος συγκρατώντας το πιεσμένο 
με αυτοκόλλητη ταινία ή άλλο μέσο. Ένας διακόπτης με 
παραβιασμένο κουμπί κλειδώματος μπορεί να προκαλέσει 
ακούσια λειτουργία και σοβαρό ατομικό τραυματισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε ΠΟΤΕ το 
εργαλείο αν μπορείτε να το θέσετε σε λειτουργία πιέ-
ζοντας απλά τη σκανδάλη διακόπτη, χωρίς να τραβάτε 
και το κουμπί κλειδώματος. Ένας διακόπτης που απαιτεί 
επισκευή μπορεί να καταλήξει σε ανεπιθύμητη λειτουργία 
και την πρόκληση σοβαρού τραυματισμού. Στείλτε το εργα-
λείο σε κέντρο εξυπηρέτησης της Makita για να το επισκευ-
άσουν σωστά ΠΡΙΝ το χρησιμοποιήσετε ξανά.

Για να μην πιέζεται η σκανδάλη διακόπτης κατά λάθος, 
παρέχεται ένα κουμπί κλειδώματος. Για να ξεκινήσετε τη 
λειτουργία του εργαλείου, πατήστε το κουμπί ασφάλισης 
και τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη. Αφήστε τη σκαν-
δάλη διακόπτη για να σταματήσει.
► Εικ.7:   �1. Σκανδάλη διακόπτης 2. Κουμπί απασφάλισης

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τραβήξετε τη σκανδάλη 
διακόπτη δυνατά χωρίς να πατήσετε το κουμπί 
κλειδώματος. Μπορεί να σπάσει ο διακόπτης.

Άναμμα της λάμπας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην κοιτάζετε κατευθείαν μέσα στο 
φως ή στην πηγή φωτός.

Για να ανάψετε τη λάμπα, πατήστε το κουμπί λάμπας. 
Για να τη σβήσετε, πατήστε ξανά το κουμπί λάμπας.
► Εικ.8:   �1. Κουμπί λάμπας 2. Λάμπα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η λάμπα θα σβήσει αυτόματα αν δεν 
εκτελεστεί καμία λειτουργία με το εργαλείο για ένα 
λεπτό.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-

λείο είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
εργαλείο.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση του 
λειαντικού τροχού κοπής / 
διαμαντοτροχού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο το κλειδί της 
Makita για την τοποθέτηση και αφαίρεση του τροχού.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν τοποθετείτε τον τροχό, βεβαι-
ωθείτε να σφίξετε καλά το μπουλόνι.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην πατάτε το κουμπί ασφάλισης 
άξονα όταν ο τροχός περιστρέφεται.

Για να αφαιρέσετε τον τροχό, πατήστε το κουμπί ασφά-
λισης άξονα και περιστρέψτε τον τροχό μέχρι ο τροχός 
να μην μπορεί να στραφεί. Ενώ η ασφάλιση άξονα είναι 
πλήρως κλειδωμένη, περιστρέψτε το εξαγωνικό μπου-
λόνι αριστερόστροφα με τη βοήθεια του σωληνωτού 
κλειδιού. Μετά, αφαιρέστε το εξαγωνικό μπουλόνι, την 
εξωτερική φλάντζα και τον τροχό.
► Εικ.9:   �1. Κουμπί ασφάλισης άξονα 2. Σωληνωτό 

κλειδί 3. Σφίξτε 4. Ξεσφίξτε
► Εικ.10:   �1. Εξαγωνικό μπουλόνι 2. Εξωτερική φλά-

ντζα (μαύρη) 3. Λειαντικός τροχός κοπής 
/ διαμαντοτροχός 4. Εσωτερική φλάντζα 
(ασημένια) 5. Βέλος (κατεύθυνση περιστρο-
φής του τροχού)

Για να τοποθετήσετε τον τροχό, ακολουθήστε τη διαδι-
κασία αφαίρεσης με αντίστροφη σειρά. 
ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΝΑ ΣΦΙΞΕΤΕ ΚΑΛΑ ΤΟ ΕΞΑΓΩΝΙΚΟ 
ΜΠΟΥΛΟΝΙ.
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ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα τον τροχό 
ώστε το βέλος σε αυτό να είναι στραμμένο προς 
την ίδια κατεύθυνση με το βέλος στον προφυλα-
κτήρα τροχού. Διαφορετικά, ο τροχός περιστρέφεται 
αντίθετα και μπορεί να προκαλέσει προσωπικό 
τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τον τροχό 
που είναι επισημασμένος με ταχύτητα ίση με ή 
υψηλότερη από την ταχύτητα που είναι επισημα-
σμένη στο εργαλείο.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν η εσωτερική φλάντζα αφαιρεθεί 
κατά λάθος, τοποθετήστε την εσωτερική φλάντζα με 
τρόπο ώστε η ψηλότερη προεξοχή να είναι στραμμένη 
προς την πλευρά του εργαλείου όπως απεικονίζεται 
στην εικόνα.
► Εικ.11:   �1. Εξαγωνικό μπουλόνι 2. Εξωτερική φλά-

ντζα (μαύρη) 3. Λειαντικός τροχός κοπής 
/ διαμαντοτροχός 4. Εσωτερική φλάντζα 
(ασημένια) 5. Προεξοχή (ψηλότερη)

Σύνδεση στην παροχή νερού
1.	 Προετοιμάστε έναν εύκαμπτο σωλήνα νερού.
2.	 Αφαιρέστε το παξιμάδι στο χιτώνιο συνδέσμου 
και περάστε τον εύκαμπτο σωλήνα νερού μέσα από 
το παξιμάδι. Εισαγάγετε το άκρο του εύκαμπτου 
σωλήνα μέσα στο χιτώνιο συνδέσμου και μετά σφίξτε το 
παξιμάδι.
► Εικ.12:   �1. Εύκαμπτος σωλήνας νερού 2. Παξιμάδι 

του χιτωνίου συνδέσμου 3. Χιτώνιο 
συνδέσμου

3.	 Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα νερού στην 
παροχή νερού.
Όταν συνδέετε σε βρύση νερού, χρησιμοποιήστε ένα 
κατάλληλο προσάρτημα όπως σφιγκτήρα εύκαμπτου 
σωλήνα ή ένωση κάνουλας νερού.
► Εικ.13:   �1. Σφιγκτήρας εύκαμπτου σωλήνα 

2. Ένωση κάνουλας νερού 3. Εύκαμπτος 
σωλήνας νερού

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η σύνδεση εξαρτάται από το 
σχήμα της βρύσης στην οποία γίνεται η σύνδεση. 
Προετοιμάστε μια σύνδεση που προμηθευτήκατε στο 
εμπόριο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε μια 
ένωση κάνουλας νερού, προετοιμάστε ένα άλλο 
χιτώνιο συνδέσμου και συνδέστε το στο άλλο άκρο 
του εύκαμπτου σωλήνα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν χρησιμοποιείτε μια αντλία 
νερού, ακολουθήστε τις οδηγίες της αντλίας νερού για 
να συνδέσετε τον εύκαμπτο σωλήνα νερού.

4.	 Σπρώξτε το χιτώνιο συνδέσμου μέσα στην είσοδο 
νερού μέχρι να ασφαλίσει με ένα χαρακτηριστικό ήχο.
► Εικ.14:   �1. Χιτώνιο συνδέσμου 2. Είσοδος νερού 

3. Στρόφιγγα

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διατηρήστε τη στρόφιγγα κλειστή 
μέχρι να ξεκινήσετε τη λειτουργία κοπής με τρο-
φοδοσία νερού. Για τον τρόπο τροφοδοσίας νερού, 
ανατρέξτε στην ενότητα για τη λειτουργία.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να κλειδώσετε το κάλυμμα 

για το διαμέρισμα μπαταρίας πριν τη λειτουργία.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, 

βεβαιωθείτε να κρατάτε το τεμάχιο εργασίας στα-
θερά σε έναν στέρεο πάγκο ή τραπέζι.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη συστρέφετε και μην εξαναγκάζετε το 
εργαλείο κατά την κοπή, διαφορετικά το μοτέρ μπορεί να 
υπερφορτωθεί ή το τεμάχιο εργασίας μπορεί να σπάσει.

Κοπή
ΠΡΟΣΟΧΗ: Κατά τη λειτουργία, μη φέρνετε το 

εργαλείο πιο ψηλά από το ύψος του ώμου σας.
► Εικ.15

Να κρατάτε το εργαλείο σταθερά. Πιάστε τη λαβή με το δεξί 
χέρι σας και τη χειρολαβή με το αριστερό χέρι σας. Για να 
αποφευχθεί η ηλεκτροπληξία λόγω της τυχαίας κοπής ενός 
ηλεκτρικού καλωδίου, να κρατάτε πάντα τη χειρολαβή από το 
καθορισμένο τμήμα, όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.16:   �1. Τμήμα για συγκράτηση

Μετακινήστε το εργαλείο πάνω στην επιφάνεια του τεμαχίου 
εργασίας, κρατώντας το επίπεδο και προωθώντας ομαλά 
έως ότου ολοκληρωθεί η τομή. Φροντίστε η γραμμή κοπής 
να είναι ευθεία και η ταχύτητα προώθησης ομοιόμορφη.
► Εικ.17

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν η θερμοκρασία της κασέτας μπατα-
ριών είναι χαμηλή, το εργαλείο μπορεί να μη λειτουργεί με 
την πλήρη ικανότητά του. Εάν συμβεί αυτό, για παράδειγμα, 
χρησιμοποιήστε το εργαλείο για κοπή ελαφράς χρήσης για 
λίγη ώρα μέχρι η θερμοκρασία της κασέτας μπαταριών να 
αυξηθεί μέχρι τη θερμοκρασία δωματίου. Μετά, το εργαλείο 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί με την πλήρη ικανότητά του.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Εάν η αποτελεσματικότητα κοπής του δια-
μαντοτροχού αρχίσει να μειώνεται, ακονίστε το άκρο κοπής του 
τροχού χρησιμοποιώντας έναν παλιό άχρηστο τροχό λειαντήρα 
πάγκου με μεγάλους κόκκους ή τσιμεντένιο τεμάχιο. Ακονίστε 
πιέζοντας ελαφρά στο εξωτερικό άκρο του διαμαντοτροχού.

Όταν γίνεται τροφοδοσία νερού κατά 
την κοπή

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν χρησιμοποιείτε διαμαντο-
τροχό υγρού τύπου, να τροφοδοτείτε πάντα νερό 
κατά τη διάρκεια της κοπής.

Συνδέστε το εργαλείο με την παροχή νερού και γυρίστε 
τη στρόφιγγα προς την κατεύθυνση του βέλους, όπως 
απεικονίζεται. Προσαρμόστε τη θέση της στρόφιγγας 
για να έχετε μια απλή ροή νερού.
► Εικ.18:   �1. Στρόφιγγα

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν τροφοδοτείτε νερό, να κρα-
τάτε πάντα την κεφαλή του εργαλείου πιο χαμηλά 
από το σώμα του εργαλείου, ώστε να αποφευχθεί 
η είσοδος νερού μέσα στον μηχανισμό του εργα-
λείου. Αν δεν τηρείτε αυτή την οδηγία, μπορεί να 
προκληθεί ηλεκτροπληξία.
► Εικ.19
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την εκτέλεση εργασιών επιθε-

ώρησης ή συντήρησης, πάντοτε να βεβαιώνεστε 
ότι η συσκευή απενεργοποιήθηκε και η κασέτα 
μπαταριών έχει αφαιρεθεί.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.

Καθαρισμός του εργαλείου
Μετά από κάθε χρήση, αφαιρέστε την κασέτα μπα-
ταριών και τον τροχό και, στη συνέχεια, καθαρίστε 
τη σκόνη, τη βρομιά ή τα μεταλλικά θραύσματα που 
έχουν συσσωρευτεί μέσα στον προφυλακτήρα τροχού. 
Καθαρίστε το σώμα του εργαλείου σκουπίζοντας τη 
σκόνη και τη βρομιά με ένα στεγνό πανί ή ένα πανί 
διαποτισμένο με σαπουνόνερο αφού πρώτα το έχετε 
στύψει. Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί για να σκουπί-
σετε τη σκόνη από το φακό της λάμπας. Προσέχετε να 
μη γρατζουνίσετε το φακό της λάμπας, επειδή μπορεί να 
μειωθεί η ένταση του φωτισμού.
► Εικ.20:   �1. Προφυλακτήρας τροχού 2. Φακός 

λάμπας

Καθαρισμός των ανοιγμάτων 
εξαερισμού
Να καθαρίζετε τακτικά τα ανοίγματα εξαερισμού του 
εργαλείου ή όταν αυτά αρχίσουν να φράσσονται.
► Εικ.21:   �1. Άνοιγμα εισόδου αέρα 2. Άνοιγμα εξόδου 

αέρα

Αλλαγή του ιμάντα σχήματος V
1.	 Αφαιρέστε την κασέτα μπαταριών και τον τροχό.
2.	 Χαλαρώστε τα μπουλόνια εξαγωνικού κοιλώματος 
χρησιμοποιώντας το εξαγωνικό κλειδί και, στη συνέχεια, 
αφαιρέστε το κάλυμμα.
► Εικ.22:   �1. Μπουλόνι εξαγωνικού κοιλώματος 

2. Κάλυμμα

3.	 Ενώ στρέφετε δυνατά τον ιμάντα σχήματος V με 
τρόπο ώστε η εσωτερική πλευρά να είναι στραμμένη 
όπως απεικονίζεται στην εικόνα, γυρίστε το μπουλόνι 
στην τροχαλία (μεγάλη) δεξιόστροφα χρησιμοποιώντας 
το σωληνωτό κλειδί.
Ο ιμάντας σχήματος V θα αποκλίνει από την τροχιά και 
θα βγει καθώς γυρίζετε το μπουλόνι.
► Εικ.23:   �1. Ιμάντας σχήματος V 2. Τροχαλία (μεγάλη) 

3. Σωληνωτό κλειδί

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην περιστρέψετε ποτέ το 
σωληνωτό κλειδί αριστερόστροφα. Αν το κάνετε 
αυτό, θα χαλαρώσει το μπουλόνι στην τροχα-
λία (μεγάλη) και θα έχει ως αποτέλεσμα κακή 
απόδοση.

4.	 Γαντζώστε τον καινούργιο ιμάντα σχήματος V στην 
τροχαλία (μικρή). Τοποθετήστε το άλλο άκρο του ιμάντα 
σχήματος V στην τροχαλία (μεγάλη) με τρόπο ώστε να 
είναι μερικώς αγκιστρωμένο στην πιο μπροστινή ράγα 
της τροχαλίας. (Σε αυτό το στάδιο, δεν πρέπει να αγκι-
στρώσετε τον ιμάντα σχήματος V σε όλες τις ράγες στην 
τροχαλία). Μετά από αυτό, γυρίστε το μπουλόνι στην 
τροχαλία (μεγάλη) δεξιόστροφα χρησιμοποιώντας το 
σωληνωτό κλειδί.
Ο ιμάντας σχήματος V θα μπει στην τροχιά καθώς 
γυρίζετε το μπουλόνι.
► Εικ.24:   �1. Τροχαλία (μικρή) 2. Τροχαλία (μεγάλη) 

3. Σωληνωτό κλειδί

Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι οδηγοί στον εσωτερικό κύκλο 
του ιμάντα σχήματος V ταιριάζουν μέσα στις ράγες 
στις τροχαλίες. Όλες οι ράγες στην τροχαλία πρέπει να 
υποστηρίζουν τους οδηγούς στον ιμάντα σχήματος V. 
Αν υπάρχει μια ράγα που δεν υποστηρίζει τον οδηγό, ο 
ιμάντας σχήματος V δεν τοποθετείται σωστά.
► Εικ.25:   �1. Ράγα στην τροχαλία 2. Οδηγός στον 

ιμάντα σχήματος V

5.	 Τοποθετήστε το κάλυμμα στο εργαλείο και σφίξτε 
τα μπουλόνια εξαγωνικού κοιλώματος χρησιμοποιώντας 
το εξαγωνικό κλειδί.
► Εικ.26:   �1. Σωλήνας 2. Κάλυμμα 3. Μπουλόνι εξαγω-

νικού κοιλώματος

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας για 
την τροφοδοσία νερού βρίσκεται στις θέσεις που 
απεικονίζονται στην εικόνα, πριν συνδέσετε το 
κάλυμμα.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν ζητήσετε επισκευές, εκτελέστε αρχικά τη δική σας επιθεώρηση. Αν εντοπίσετε πρόβλημα που δεν επεξηγείται 
στο εγχειρίδιο, μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το εργαλείο. Αντ’ αυτού, ζητήστε βοήθεια από εξουσιοδο-
τημένα κέντρα εξυπηρέτησης της Makita και πάντοτε να χρησιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά της Makita.

Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Το μοτέρ δεν λειτουργεί. Οι κασέτες μπαταριών δεν είναι 
τοποθετημένες.

Τοποθετήστε δύο κασέτες μπαταριών. Το εργαλείο 
αυτό δεν λειτουργεί με μία κασέτα μπαταριών.

Πρόβλημα μπαταριών (μικρή τάση) Επαναφορτίστε την μπαταρία. Αν η επαναφόρτιση 
δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε την 
κασέτα μπαταριών.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις για επισκευή.

Το μοτέρ σταματά να λειτουργεί μετά 
από μικρή χρήση.

Το επίπεδο φόρτισης μπαταρίας είναι 
χαμηλό.

Επαναφορτίστε την μπαταρία. Αν η επαναφόρτιση 
δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε την 
κασέτα μπαταριών.

Υπερθέρμανση. Σταματήστε να χρησιμοποιείτε το εργαλείο για να το 
αφήσετε να κρυώσει.

Η περιστροφή του τροχού δεν επι-
ταχύνεται σωστά ακόμη και αφού 
θέσετε το εργαλείο σε λειτουργία 
χωρίς φορτίο για 20 δευτερόλεπτα.

Η μπαταρία δεν είναι σωστά 
τοποθετημένη.

Τοποθετήστε την κασέτα μπαταριών όπως περιγρά-
φεται σε αυτό το εγχειρίδιο.

Η ισχύς της μπαταρίας πέφτει. Επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών. Αν η επανα-
φόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, αντικαταστήστε 
την κασέτα μπαταριών.

Ο ιμάντας σχήματος V γλιστράει. Αντικαταστήστε τον ιμάντα σχήματος V με έναν 
καινούργιο.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις για επισκευή.

Ο τροχός δεν περιστρέφεται: 
 Σταματήστε αμέσως το 

μηχάνημα!

Ο ιμάντας σχήματος V γλιστράει. Αντικαταστήστε τον ιμάντα σχήματος V με έναν 
καινούργιο.

Υπάρχει εμπλοκή ξένου αντικείμενου 
μεταξύ του προφυλακτήρα και του τροχού.

Αφαιρέστε την κασέτα μπαταριών και, στη συνέχεια, 
αφαιρέστε το ξένο αντικείμενο.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις για επισκευή.

Ασυνήθιστοι κραδασμοί: 
 Σταματήστε αμέσως το 

μηχάνημα!

Λανθασμένη προσάρτηση του τροχού. Τοποθετήστε τον τροχό σύμφωνα με τις οδηγίες σε 
αυτό το εγχειρίδιο. Σφίξτε το μπουλόνι για να ασφα-
λίσετε καλά τον τροχό.

Το σύστημα μετάδοσης κίνησης δεν 
λειτουργεί σωστά.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις για επισκευή.

Το κοπτικό εργαλείο και το μοτέρ δεν 
σταματούν: 

 Βγάλτε αμέσως την κασέτα μπαταριών!

Ηλεκτρική ή ηλεκτρονική δυσλειτουργία. Βγάλτε την κασέτα μπαταριών και απευθυνθείτε 
στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για 
επισκευή.

Κακή απόδοση κοπής Πρέπει να αντικαταστήσετε τον τροχό. Αντικαταστήστε τον τροχό με έναν καινούργιο.

Υπάρχουν διαρροές νερού στην 
είσοδο.

Υπάρχουν διαρροές νερού στο τμήμα 
του στρογγυλού δακτυλίου.

Απευθυνθείτε στο τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο 
εξυπηρέτησης για επισκευή.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-

τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Λειαντικός τροχός κοπής
•	 Διαμαντοτροχός

•	 Ιμάντας σχήματος V
•	 Χιτώνιο συνδέσμου
•	 Σύνολο φλάντζας 60 (ειδικό της χώρας)
•	 Σωληνωτό κλειδί
•	 Εξαγωνικό κλειδί
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DCE090

Disk çapı 230 mm

Maks. disk kalınlığı 3,0 mm

Maks. kesim derinliği 88 mm

Nominal hız 6.600 min-1

Belirlenmiş voltaj D.C. 36 V

İzin verilen maks. besleme suyu basıncı 5,0 bar

Tam uzunluk 554 mm

Net ağırlık 5,6 - 6,3 kg

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin 
değiştirilebilir.

•	 Özellikler ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti
Batarya kartuşu BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Şarj aleti DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut 
olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

Kullanım amacı
Bu alet uygun aşındırıcı kesme diski ile metal malze-
meleri ve ayrıca elmas disk ile duvar malzemelerini 
kesmek için tasarlanmıştır.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (EN60745-2-22 standardına göre belirlenen):
Ses basınç seviyesi (LpA): 103 dB (A)
Ses gücü düzeyi (LWA): 114 dB (A)
Belirsizlik (K): 3 dB (A)

NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve bir aleti 
bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sırasındaki gürültü emisyonu, aletin kullanım biçimlerine, 

özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.
UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tahmini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak güvenlik 

önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif durumda olmasının 
yanı sıra boşta çalıştığı zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde bulundurarak).
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Titreşim
Çalışma modu: beton kesme

Sol el Sağ el Geçerli standart

ah,W (m/s2) Belirsizlik K 
(m/s2)

ah,W (m/s2) Belirsizlik K 
(m/s2)

5,9 1,5 4,0 1,5 EN60745-2-22

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve bir aleti bir 
başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sırasındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçimlerine, 
özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tahmini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak güvenlik 
önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif durumda olmasının 
yanı sıra boşta çalıştığı zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde bulundurarak).

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC uygunluk beyanı bu kullanım kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği uyarıları

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun. Aşağıda verilen talimatlara uyul-
maması elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralan-
malar ile sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

Kablosuz kesme makinasıyla ilgili 
güvenlik uyarıları

1.	 Aletle birlikte sağlanan siper, elektrikli alete 
sıkıca sabitlenmeli ve operatörü diskten ola-
bildiğince korumak için en yüksek güvenliği 
sağlayacak şekilde konumlandırılmalıdır. 
Kendinizi ve etrafınızdaki diğer kişileri dönen 
diskin düzleminden uzak tutun. Siper, operatörü 
kırık disk parçalarından ve diske kazayla temas 
etmekten korur.

2.	 Elektrikli aletiniz için sadece bağlı takviyeli 
veya elmas kesme diskleri kullanın. Bir akse-
suarın elektrikli aletinize takılabiliyor olması, tek 
başına onun güvenli çalışacağını garanti etmez.

3.	 Aksesuarın nominal hızı en azından elektrikli 
aletin üstünde belirtilen maksimum hıza eşit 
olmalıdır. Nominal hızlarından daha hızlı çalışan 
aksesuarlar kırılabilir ve fırlayabilir.

4.	 Diskler sadece tavsiye edilen uygulamalar için kul-
lanılmalıdır. Örneğin: kesme diskinin yan tarafıyla 
taşlama yapmayın. Aşındırıcı kesme diskleri periferik 
taşlama için tasarlanmıştır, bu disklere yandan baskı 
uygulanması çatlamalarına neden olabilir.

5.	 Daima, seçtiğiniz diskiniz için doğru çapta, 
hasarsız flanşlar kullanın. Doğru disk flanşları diski 
destekleyerek, disk kırılması olasılığını azaltır.

6.	 Daha büyük elektrikli aletlerin aşınarak küçülmüş 
takviyeli disklerini kullanmayın. Daha büyük elektrikli 
aletler için tasarlanmış diskler küçük aletlerin daha 
yüksek hızlarına uygun olmayabilir ve parçalanabilir.

7.	 Aksesuarınızın dış çapı ve kalınlığı elektrikli 
aletinizin kapasite derecelendirmesi dahilinde 
olmalıdır. Doğru boyutta olmayan aksesuarlar yete-
rince korunamayabilir veya kontrol edilemeyebilir.

8.	 Disklerin ve flanşların malafa deliği boyutları 
elektrikli aletin miline tam olarak uymalıdır. 
Malafa delikleri elektrikli alette monte edildiği 
donanıma uymayan diskler ve flanşlar dengesiz 
döner, aşırı titreşim yapar ve kontrolden çıkabilir.

9.	 Hasarlı diskleri kullanmayın. Her kullanımdan önce, 
disklerde çentik ve çatlak kontrolü yapın. Eğer elektrikli 
alet veya disk düşürülürse, hasar muayenesi yapın veya 
hasarsız diski takın. Bir diski muayene ettikten ve taktık-
tan sonra, kendinizi ve etrafınızdaki kişileri döner diskin 
düzleminden uzak tutun ve elektrikli aleti bir dakika 
kadar maksimum yüksüz hızda çalıştırın. Bu test çalıştır-
ması sırasında hasarlı diskler normal olarak parçalanır.

10.	 Kişisel koruyucu donanım kullanın. Uygulamaya 
bağlı olarak yüz siperleri veya güvenlik gözlükleri 
kullanın. Uygun görüldüğü şekilde toz maskesi, 
kulak koruyucuları, eldiven ve aşındırıcı diskten 
veya iş parçasından kopan küçük parçaları durdura-
bilecek iş önlüğü takın. Göz koruyucuları çeşitli işlem-
lerin üreteceği uçan kırıntıları durdurabilecek nitelikte 
olmalıdır. Toz maskesi veya solunum cihazı yaptığınız 
işlemin üreteceği küçük parçacıkları süzebilecek nite-
likte olmalıdır. Uzun süre yüksek yoğunlukta gürültüye 
maruz kalmak işitme kaybına neden olabilir.

11.	 Etrafınızdaki kişileri çalışma alanından güvenli 
bir uzaklıkta tutun. Çalışma alanına giren her-
kes kişisel koruyucu donanım kullanmalıdır. 
Kırılan bir diskin veya iş parçasının kırıkları uzağa 
fırlayıp, çalışma yerinin ötesinde yaralanmalara 
neden olabilir.
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12.	 Kesici aksesuarın görünmeyen kablolara 
temas etme olasılığı bulunan yerlerde çalışır-
ken elektrikli aleti yalıtımlı kavrama yüzeyle-
rinden tutun. Kesici aksesuarın “akımlı” bir telle 
temas etmesi elektrikli aletin yalıtımsız metal 
kısımlarını “akımlı” hale getirebilir ve kullanıcıyı 
elektrik şokuna maruz bırakabilir.

13.	 Aksesuar tamamen durmadan önce elektrikli aleti 
kesinlikle yere koymayın. Döner disk yere sürtünüp, elekt-
rikli aletin kontrolünüz dışında fırlamasına neden olabilir.

14.	 Elektrikli aleti yanınızda taşırken çalıştırmayın. 
Giysilerinizin kazayla döner aksesuara temas 
etmesi sonucu giysiniz takılarak aksesuarı vücu-
dunuza doğru çekebilir.

15.	 Elektrikli aletin havalandırma deliklerini 
düzenli olarak temizleyin. Motorun fanı tozu göv-
denin içine çeker ve aşırı toz metal birikimi elektrik 
tehlikelerine neden olabilir.

16.	 Elektrikli aleti tutuşabilen malzemelerin yakı-
nında kullanmayın. Kıvılcımlar bu malzemeleri 
tutuşturabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarılar
Geri tepme döner diskin sıkışmasına veya takılmasına 
ani bir tepkidir. Sıkışma veya takılma döner diskin ani-
den durmasına ve bu da elektrikli aletin tutukluk nokta-
sında diskin dönme yönünün tersi doğrultuda kontrolsüz 
şekilde itilmesine neden olur.
Örneğin, eğer bir aşındırıcı disk iş parçasına takılır veya 
sıkışırsa, sıkışma noktasına giren diskin kenarı malzeme 
yüzeyine batarak, diskin dışarı tırmanmasına veya geri tep-
mesine neden olabilir. Disk, sıkışma noktasında diskin hareket 
yönüne bağlı olarak operatöre veya ondan uzağa doğru 
sıçrayabilir. Bu koşullarda aşındırıcı diskler kırılabilir de.
Geri tepme elektrikli aletin başka amaçla kullanılmasının ve/
veya yanlış kullanım usulleri veya koşullarının bir sonucudur 
ve aşağıda belirtildiği gibi doğru önlemlerle önlenebilir.
1.	 Elektrikli aleti daima sıkıca kavrayın ve vücu-

dunuzun ve kolunuzun duruşunu geri tepme 
kuvvetlerine direnç gösterecek şekilde ayarla-
yın. İlk çalıştırma sırasında geri tepme veya tork 
etkisi üzerinde maksimum kontrol sağlamak 
için, eğer varsa, daima yardımcı kolu kullanın. 
Eğer doğru önlemler alınırsa, operatör tork etkilerini 
veya geri tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

2.	 Elinizi asla döner aksesuarın yakınına koyma-
yın. Aksesuar elinizin üstüne doğru geri tepebilir.

3.	 Vücudunuzu dönen diskle aynı hizada tutma-
yın. Geri tepme, takılma noktasında aleti diskin 
hareketinin tersi yönde iter.

4.	 Köşeler, keskin kenarlar vb. üzerinde çalışır-
ken çok dikkatli olun. Aksesuarın sallanmasını 
veya takılmasını önleyin. Köşelerde, keskin 
kenarlarda veya zıplama halinde döner aksesua-
rın takılma eğilimi vardır ve kontrol kaybına veya 
geri tepmeye neden olur.

5.	 Zincir testere, oyma bıçağı, 10 mm’den fazla 
periferik boşluklu segmentli elmas disk ya da 
dişli testere bıçağı takmayın. Bu bıçaklar sıkça 
geri tepme ve kontrol kaybı yaratır.

6.	 Diski “sıkıştırmayın” ya da aşırı basınç uygu-
lamayın. Aşırı derinlikte bir kesme yapmaya 
çalışmayın. Diskin aşırı zorlanması yükü ve diskin 
kesik içinde bükülme veya takılma olasılığını arttı-
rarak, geri tepmeye veya diskin kırılmasına neden 
olabilir.

7.	 Disk takıldığı veya herhangi bir nedenle kes-
meyi durdurduğu zaman, elektrikli aleti kapatın 
ve disk tamamen duruncaya kadar elektrikli 
aleti hareketsiz şekilde tutun. Disk hareket 
halindeyken onu kesinlikle kesikten çıkarmaya 
çalışmayın aksi taktirde geri tepme oluşabilir. 
Diskin takılma nedenini araştırıp, ortadan kaldır-
mak için düzeltici işlemleri yapın.

8.	 İş parçasında kesme işlemine yeniden başla-
mayın. Diskin tam hıza ulaşmasını bekleyin ve 
dikkatli şekilde tekrar kesiğe geçirin. Elektrikli 
alet iş parçası içinde tekrar çalıştırılırsa, disk 
takılabilir, yukarı tırmanabilir veya geri tepebilir.

9.	 Diskin takılması ve geri tepme riskini en aza 
indirmek için panelleri ve çok büyük iş par-
çalarını destekleyin. Büyük iş parçaları kendi 
ağırlıkları altında bel vermeye meyillidir. Destekler 
diskin her iki yanında kesme hattına ve iş parça-
sının kenarına yakın olarak, iş parçasının altına 
yerleştirilmelidir.

10.	 Mevcut duvarların veya diğer kör alanların 
içine “cep kesme” yaparken daha fazla dikkat 
gösterin. Fazla ileri giden disk; gaz veya su boru-
larını, elektrik kablolarını veya geri tepmeye neden 
olabilecek nesneleri kesebilir.

Ek Güvenlik Uyarıları:
1.	 Segmentli bir elmas diski kullanmadan önce, 

elmas diskin segmentleri arasında sadece 
negatif bir talaş açısı ile 10 mm veya daha az 
periferik boşluk olduğundan emin olun. 

2.	 Alet mengenede ters olarak tutulmuş şekilde 
kesim yapmaya çalışmayın. Bu çok tehlikeli bir 
davranış olur ve ciddi kazalara yol açabilir.

3.	 Bazı malzemeler zehirli olabilen kimyasallar 
içerir. Toz yutmayı ve cilt temasını önlemek 
için tedbir alın. Malzeme sağlayıcısının güven-
lik bilgilerine uyun.

4.	 Diskleri üretici tavsiyelerine uygun olarak 
muhafaza edin. Uygun olmayan muhafaza 
disklere zarar verebilir.

5.	 Daima işinize ve kesilecek malzemeye uygun 
disk kullanın.

6.	 Kesmeden önce kesilecek malzemeyi incele-
yin. Malzemede patlayıcı veya yanıcı maddeler 
varsa patlamaya veya yangına neden olabilir.

7.	 Siper ile disk arasına yabancı madde sıkışırsa 
aleti açmayın. Bu durumda, batarya kartuşunu 
ayırın ve yabancı maddeyi çıkarın.

8.	 Mümkün olan her durumda iş parçasını menge-
neler veya benzerlerini kullanarak destekleyin. 

9.	 Çalışma sırasında daima kulak tıkacı takın.
10.	 Bu aletle ahşap malzemeleri kesmeyin. 

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-
nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusu-
nun ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya 
bağlı kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN. 
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.
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Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya kurca-
lamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya da daha 
yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın ve kullanmayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen kulla-
nılamaz durumda olsa bile batarya kartuşunu yak-
mayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, ezme-
yin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da batarya kar-
tuşuna sert bir nesne ile vurmayın. Bu eylemler 
yangın, aşırı ısı veya patlamaya neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabidir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraflar, 
nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliyelerde, 
paketleme ve etiketleme gereksinimlerine uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve bataryayı 
paketin içinde hareket etmeyecek şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten çıkarın 
ve güvenli bir yerde bertaraf edin. Bataryanın berta-
raf edilmesi ile ilgili yerel düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine ve 
kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine izin 
vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun zayıf perfor-
mans göstermesine veya bozulmasına neden olabilir.

17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakı-
nında kullanımı desteklemediği sürece batarya 
kartuşunu yüksek gerilim elektrik güç hatları-
nın yakınında kullanmayın. Aletin veya batarya 
kartuşunun arızalanmasına veya bozulmasına 
neden olabilir.

18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA EDİNİZ.
DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 

kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10°C - 40°C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 

PARÇALARIN TANIMI
► Şek.1

1 Aşındırıcı kesme diski / 
elmas disk

2 Disk siperi 3 Kavrama kolu 4 Kapak (batarya bölmesi 
için)

5 Güvenlik kilidi düğmesi 6 Kanca 7 Lamba 8 Kontrol düğmesi

9 Batarya göstergesi 10 Aşırı yük göstergesi 11 Lamba düğmesi 12 Anahtar tetik

13 Tutamak 14 Su girişi 15 Musluk 16 Kapak (V kayışı için)

17 Şaft kilidi düğmesi 18 Bağlantı manşonu 19 Lokma anahtarı 20 Altıgen anahtar
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İŞLEVSEL NİTELİKLER
DİKKAT: Alet üzerinde ayarlama veya işleyiş 

kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve batarya 
kartuşunun ayrılmış olduğundan daima emin 
olun.

Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan ya da 
çıkarmadan önce aleti daima kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken aleti ve batarya kartuşunu sıkıca tutun. 
Aletin ve batarya kartuşunun sıkıca tutulmaması bun-
ların düşürülmesine sebep olabilir ve alet ve batarya 
kartuşunun zarar görmesine ya da ciddi yaralanma-
sına yol açabilir.

Batarya kartuşunu takmak için kancayı serbest bıraka-
rak kapağı açın. Batarya kartuşu üstündeki dili yuvadaki 
olukla hizalayın ve yerine kaydırın. Hafif bir tık sesi 
duyulana kadar itip yerine tam oturmasını sağlayın. 
Düğmenin üst tarafındaki kırmızı gösterge görünüyorsa 
tam yerine kilitlenmemiş demektir.
Batarya kartuşlarını taktıktan veya çıkardıktan sonra 
kapağın kapandığından ve kanca ile kilitlendiğinden 
emin olun.
► Şek.2:   �1. Kapak 2. Kanca

Batarya kartuşlarını çıkarmak için kartuşun ön kısmın-
daki düğmeye bastırarak batarya kartuşunu kaldırın.
► Şek.3:   �1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya 

kartuşu

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı 
gösterge görünmeyecek şekilde tam olarak takın. 
Yerine tam oturmazsa, aletten yanlışlıkla düşebilir, 
sizin ya da çevrenizdeki kişilerin yaralanmasına 
neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak takma-
yın. Kartuş kolay bir şekilde kaymıyorsa doğru yerleş-
tirilmemiş demektir.

NOT: Alet sadece bir batarya kartuşu ile çalışmaz.

Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi

Sadece göstergeli batarya kartuşları için
► Şek.4:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 
olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.
NOT: İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya 
koruma sistemi çalıştığında yanıp söner.

Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi
► Şek.5:   �1. Batarya göstergesi 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için kontrol 
düğmesine basın. Batarya göstergelerinin her biri bir 
bataryaya karşılık gelir.

Batarya göstergesi durumu Kalan pil 
kapasitesi

Açık Kapalı Yanıp 
sönüyor

%50 ila %100

%20 ila %50

%0 ila %20

Bataryayı şarj 
edin
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Alet/batarya koruma sistemi
Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. Bu 
sistem motora giden gücü otomatik olarak keserek uzun 
alet ve batarya ömrü sağlar. Alet veya batarya için aşağı-
daki durumlardan biri söz konusu olduğunda aletin işleyişi 
otomatik olarak durur. Bazı durumlarda göstergeler yanar.

Aşırı yük koruması
Alet/batarya, anormal derecede yüksek akım çekmesine neden ola-
cak şekilde kullanıldığında, alet otomatik olarak durur. Bu durumda, 
aleti kapatın ve aletin aşırı yüklenmesine neden olan uygulamayı 
durdurun. Daha sonra aleti yeniden başlaması için çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması
Alet aşırı ısındığında otomatik olarak durur ve batarya 
göstergesi yaklaşık 60 saniye yanıp söner. Bu durumda, 
yeniden çalıştırmadan önce aletin soğumasını bekleyin.

 Açık  Yanıp sönüyor

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi düştüğünde, alet otomatik olarak 
durur. Anahtarlar devredeyken bile ürün çalışmıyorsa, 
bataryaları aletten çıkarıp şarj edin.

Aşırı yük uyarısı
Alet aşırı yükle çalıştırılırsa, aşırı yük göstergesi kırmızı 
yanıp söner. Bu durumda alet üzerindeki yükü azaltın. 
Ardından gösterge yanıp sönmeyi keser.
► Şek.6:   �1. Aşırı yük göstergesi

Anahtar işlemi

UYARI: Batarya kartuşunu alete takmadan önce 
anahtar tetiğin doğru çalıştığından ve bırakıldığında 
“OFF” (kapalı) konumuna döndüğünden emin olun.

UYARI: Güvenlik kilidi düğmesini ASLA bant-
layarak ya da başka bir yöntemle devre dışı bırak-
maya çalışmayın. Güvenlik kilidi düğmesi devre dışı 
bırakılmış bir anahtar, istem dışı çalışmaya ve ciddi 
kişisel yaralanmalara neden olabilir.

UYARI: Güvenlik kilidi düğmesine basmadan 
sadece anahtar tetik çekildiğinde çalışan bir aleti 
ASLA kullanmayın. Tamir edilmesi gereken bir 
anahtar, istem dışı çalışmaya ve ciddi kişisel yaralan-
malara neden olabilir. Daha fazla kullanmadan ÖNCE 
tamir ettirmek için aleti bir Makita servisine götürün.

Anahtar tetiğin kazara çekilmesini önlemek için, bir 
güvenlik kilidi düğmesi sunulmuştur. Aleti başlatmak 
için, güvenlik kilidi düğmesine bastırın ve anahtar tetiği 
çekin. Durdurmak için anahtar tetiği serbest bırakın.
► Şek.7:   �1. Anahtar tetik 2. Güvenlik kilidi düğmesi

ÖNEMLİ NOT: Güvenlik kilidi düğmesine basma-
dan anahtar tetiği sıkıca çekmeyin. Bu, anahtarın 
kırılmasına neden olabilir.

Lambanın yakılması

DİKKAT: Işığa bakmayın ya da ışık kaynağını 
doğrudan görmeyin.

Lambayı açmak için, lamba düğmesine basın. 
Kapatmak için lamba düğmesine tekrar basın.
► Şek.8:   �1. Lamba düğmesi 2. Lamba

NOT: Aletle bir dakika boyunca işlem yapılmazsa 
lamba otomatik olarak kapanır.

MONTAJ
DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
ayrılmış olduğundan daima emin olun.

Aşındırıcı kesme diskinin / elmas 
diskin takılması veya çıkarılması

DİKKAT: Diski takmak veya çıkarmak için 
sadece Makita marka anahtar kullanın.

DİKKAT: Diski takarken, cıvatayı iyice sıktığı-
nızdan emin olun.

DİKKAT: Disk dönerken şaft kilidi düğmesine 
basmayın.

Diski çıkarmak için şaft kilidi düğmesine basın ve disk 
dönemeyecek hale gelene kadar diski çevirin. Şaft kilidi 
tamamen kilitliyken altıgen cıvatayı lokma anahtarıyla 
saatin aksi yönünde çevirin. Ardından altıgen cıvatayı, 
dış flanşı ve diski sökün.
► Şek.9:   �1. Şaft kilidi düğmesi 2. Lokma anahtarı 

3. Sıkıla 4. Gevşet
► Şek.10:   �1. Altıgen cıvata 2. Dış flanş (siyah) 

3. Aşındırıcı kesme diski / elmas disk 4. İç 
flanş (gümüş) 5. Ok (diskin dönüş yönü)

Diski takmak için, çıkarma işlemlerini tersinden uygu-
layın. 
ALTIGEN CIVATAYI İYİCE SIKTIĞINIZDAN EMİN 
OLUN.

DİKKAT: Diski daima, üzerindeki ok işareti 
disk siperi üzerindeki ok işareti ile aynı yöne 
bakacak şekilde yerleştirin. Aksi takdirde disk ters 
yönde döner, kişisel yaralanmaya neden olabilir.

DİKKAT: Sadece aletin üzerinde yazılı hıza eşit 
veya daha yüksek hıza sahip disk kullanın.

NOT: Bir iç flanş tesadüfen çıkarsa, iç flanşı uzun 
çıkıntı şekilde gösterildiği gibi alet tarafına bakacak 
şekilde takın.
► Şek.11:   �1. Altıgen cıvata 2. Dış flanş (siyah) 

3. Aşındırıcı kesme diski / elmas disk 4. İç 
flanş (gümüş) 5. Çıkıntı (uzun)
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Su beslemesine bağlama
1.	 Bir su hortumu hazırlayın.
2.	 Bağlantı manşonu üzerindeki somunu çıkarın ve 
su hortumunu somundan geçirin. Hortumun ucunu bağ-
lantı manşonuna sokun ve daha sonra somunu sıkın.
► Şek.12:   �1. Su hortumu 2. Bağlantı manşonu 

somunu 3. Bağlantı manşonu

3.	 Su hortumunu su beslemesine takın.
Su musluğuna bağlarken hortum kelepçesi veya musluk 
rakoru gibi uygun bağlantı parçası kullanın.
► Şek.13:   �1. Hortum kelepçesi 2. Musluk rakoru 3. Su 

hortumu

NOT: Bağlantı parçası, bağlayacağınız musluğun 
şekline bağlıdır. Piyasadan alınan uygun bir bağlantı 
parçası hazırlayın.
NOT: Musluk rakoru kullanırsanız başka bir bağlantı 
manşonu hazır edin ve manşonu hortumun diğer 
ucuna takın.
NOT: Su pompası kullanırken su hortumunu bağla-
mak için su pompanızın kullanma kılavuzuna uyun.

4.	 Bağlantı manşonunu, bir tık sesi ile yerine oturana 
dek su girişine ittirin.
► Şek.14:   �1. Bağlantı manşonu 2. Su girişi 3. Musluk

ÖNEMLİ NOT: Su beslemeli kesim işlemine 
başlayana kadar musluğu kapalı tutun. Nasıl su 
besleneceği ile ilgili olarak kullanım bölümüne bakın.

KULLANIM
DİKKAT: Çalıştırmadan önce batarya bölmesi-

nin kapağını mutlaka kilitleyin.
DİKKAT: Çalışma sırasında iş parçasını sabit 

bir tezgah ya da masa üzerinde tuttuğunuzdan 
emin olun.

DİKKAT: Kesim sırasında makinayı bükmeyin 
ve zorlamayın, aksi takdirde aşırı yüklenme oluşa-
bilir ve iş parçası kırılabilir.

Kesme
DİKKAT: Çalışma sırasında aleti omuz yüksek-

liğinizden daha yukarı çıkarmayın.
► Şek.15

Aleti sıkıca tutun. Tutamağı sağ elinizle ve kavrama 
kolunu sol elinizle kavrayın. Bir elektrik kablosunu 
kazara keserek elektrik çarpmasını engellemek için kav-
rama kolunu her zaman şekilde gösterildiği gibi belirtilen 
kısımdan tutun.
► Şek.16:   �1. Tutulacak kısım

Aleti iş parçasının yüzeyi üzerinde hareket ettirerek 
kesim işlemi tamamlanana kadar düz tutmak suretiyle 
yumuşak bir şekilde ilerletin. Kesim çizginizi düz, kesim 
hızınızı sabit tutun.
► Şek.17

NOT: Batarya kartuşunun sıcaklığı düşük olduğunda, 
alet tam kapasitede çalışmayabilir. Bu durumda, 
batarya kartuşu ısınıp oda sıcaklığına ulaşıncaya 
kadar, aleti bir müddet boyunca, örnek vermek gere-
kirse, hafif güç gerektiren bir işte kullanın. Böylece, 
alet tam kapasitede çalışabilir.
NOT: Elmas diskin kesim etkinliği azalmaya başlarsa, 
diskin kesim yapan kenarını eski bir kalın taneli 
taşlama diski ya da beton bloğu kullanarak bileyebi-
lirsiniz. Elmas diskin dış kenarına hafifçe bastırarak 
bileyin.

Kesim sırasında su beslemesi 
yaparken

DİKKAT: Islak tip elmas disk kullanırken 
kesim sırasında daima su beslemesi yapın.

Aleti su beslemesine bağlayın ve musluğu şekilde gös-
terildiği gibi ok yönünde çevirin. Musluğun konumunu 
ayarlayarak hafif bir su akışı elde edin.
► Şek.18:   �1. Musluk

DİKKAT: Su beslemesi yaparken alet mekaniz-
masına su girmesini engellemek için aletin başını 
her zaman aletin gövdesinden aşağıda tutun. Aksi 
takdirde elektrik çarpmasına neden olabilir.
► Şek.19

BAKIM
DİKKAT: Muayene ya da bakım yapmadan 

önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun çıkartıl-
mış olduğundan daima emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

Aletin temizlenmesi
Her kullanımdan sonra batarya kartuşunu ve diski çıka-
rın ve ardından disk siperinin içinde biriken toz, kir veya 
metal talaşını temizleyin. Alet gövdesini toz ve kiri kuru 
bir bezle veya sabunlu suya batırılıp sıkılmış bir bezle 
silerek temizleyin. Lamba lensini temizlemek için kuru 
bir bez kullanın. Aydınlatmayı azaltacağı için lamba 
lensinin çizilmemesine dikkat edin.
► Şek.20:   �1. Disk siperi 2. Lamba lensi

Hava deliğinin temizlenmesi
Aletin hava deliklerini düzenli olarak veya delikler tıkan-
maya başladığında temizleyin.
► Şek.21:   �1. Hava alma deliği 2. Hava çıkma deliği
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V kayışının değiştirilmesi
1.	 Batarya kartuşunu ve diski çıkarın.
2.	 Alyan başlı cıvataları alyan anahtarı ile gevşetin 
ve ardından kapağı çıkarın.
► Şek.22:   �1. Alyan başlı cıvata 2. Kapak

3.	 V kayışını, şekilde gösterildiği gibi iç tarafı yukarı 
bakacak şekilde güçlü bir biçimde bükerken kasnak 
(büyük) üzerindeki cıvatayı lokma anahtarıyla saat 
yönünde çevirin.
Cıvatayı çevirdikçe V kayışı yolundan sapar ve çıkar.
► Şek.23:   �1. V kayışı 2. Kasnak (büyük) 3. Lokma 

anahtarı

ÖNEMLİ NOT: Lokma anahtarını asla saatin 
aksi yönünde çevirmeyin. Aksi takdirde kasnak 
(büyük) üzerindeki cıvata gevşer ve düşük perfor-
mansa neden olur.

4.	 Yeni V kayışını kasnağa (küçük) geçirin. V kayı-
şının diğer ucunu, kasnağın en önündeki raya kısmen 
geçecek şekilde kasnağa (büyük) yerleştirin. (Bu aşa-
mada V kayışını kasnak üzerindeki tüm raylara geçir-
meniz gerekmez). Ondan sonra kasnak (büyük) üzerin-
deki cıvatayı lokma anahtarıyla saat yönünde çevirin.
Cıvatayı çevirdikçe V kayışı yola girer.
► Şek.24:   �1. Kasnak (küçük) 2. Kasnak (büyük) 

3. Lokma anahtarı

V kayışının iç çemberindeki tüm kılavuzların kasnaklar üze-
rindeki raylara geçtiğinden emin olun. Kasnak üzerindeki tüm 
raylar, V kayışı üzerindeki kılavuzları desteklemelidir. Kılavuzu 
desteklemeyen bir ray varsa V kayışı düzgün takılmamıştır.
► Şek.25:   �1. Kasnak üzerindeki ray 2. V kayışı üzerin-

deki kılavuz

5.	 Kapağı alete yerleştirin ve alyan başlı cıvataları 
alyan anahtarıyla sıkın.
► Şek.26:   �1. Boru 2. Kapak 3. Alyan başlı cıvata

ÖNEMLİ NOT: Kapağı takmadan önce su bes-
leme borusunun şekilde gösterilen konumlarda 
olduğunu kontrol edin.

SORUN GİDERME
Onarım için servise gitmeden önce kontrolleri yapın. Kılavuzda açıklanmayan bir problemle karşılaşırsanız aleti 
demonte etmeyin. Bunun yerine, Makita Yetkili Servis Merkezlerine başvurun ve daima orijinal Makita yedek parça-
ları kullanın.

Anormal durum Olası nedeni (arıza) Çözümü

Motor çalışmıyor. Batarya kartuşları takılı değil. İki batarya kartuşu takın. Bu alet, tek batarya kar-
tuşu ile çalışmaz.

Batarya sorunu (voltaj yetersiz) Bataryayı şarj edin. Şarj etmek işe yaramıyorsa, 
batarya kartuşunu değiştirin.

Sürüş sistemi doğru işlemiyor. Yerel yetkili servis merkezinizden tamir etmelerini isteyin.

Kısa bir kullanımdan sonra motor 
duruyor.

Bataryanın şarj seviyesi düşük. Bataryayı şarj edin. Şarj etmek işe yaramıyorsa, 
batarya kartuşunu değiştirin.

Aşırı ısınma. Aleti kullanmayı durdurun ve soğumasını bekleyin.

Aleti yüksüz 20 saniye çalıştırdıktan 
sonra bile disk dönüşü düzgün 
hızlanmıyor.

Batarya düzgün takılmamış. Batarya kartuşunu bu kılavuzda açıklandığı gibi takın.

Batarya gücü düşüyor. Batarya kartuşunu şarj edin. Şarj etmek işe yaramı-
yorsa, batarya kartuşunu değiştirin.

V kayışı kayıyor. V kayışını yenisiyle değiştirin.

Sürüş sistemi doğru işlemiyor. Yerel yetkili servis merkezinizden tamir etmelerini 
isteyin.

Disk dönmüyor: 
 makineyi hemen durdurun!

V kayışı kayıyor. V kayışını yenisiyle değiştirin.

Siper ve disk arasına yabancı madde 
sıkışmış.

Batarya kartuşunu ayırın ve ardından yabancı 
maddeyi çıkarın.

Sürüş sistemi doğru işlemiyor. Yerel yetkili servis merkezinizden tamir etmelerini 
isteyin.

Olağan dışı titreşim: 
 makineyi hemen durdurun!

Uygun olmayan disk montajı. Diski bu kılavuzda belirtildiği gibi takın. Diski iyice 
sabitlemek için cıvatayı sıkın.

Sürüş sistemi doğru işlemiyor. Yerel yetkili servis merkezinizden tamir etmelerini 
isteyin.

Kesici parça ve motor durmuyor: 
 Batarya kartuşunu hemen 

çıkarın!

Elektriksel veya elektronik arıza. Batarya kartuşunu çıkarın ve yerel yetkili servis 
merkezinizden tamir etmelerini isteyin.

Düşük kesim performansı Diski değiştirme zamanı gelmiş. Diski yenisiyle değiştirin.

Girişten su sızıyor. O conta kısmında su sızıyor. Yerel yetkili servis merkezinizden tamir etmelerini 
isteyin.



İSTEĞE BAĞLI AKSESUARLAR
DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu el 

kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanılmak için 
tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir aksesuar ya 
da ek parça kullanılması insanlar için bir yaralanma riski 
getirebilir. Aksesuarları ya da ek parçaları yalnızca belir-
tilmiş olan kullanım amaçlarına uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız 
bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine başvurun.
•	 Aşındırıcı kesme diski
•	 Elmas disk
•	 V kayışı
•	 Bağlantı manşonu
•	 Flanş 60 seti (ülkeye özgü)
•	 Lokma anahtarı
•	 Altıgen anahtar
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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